
С В О Д К А  О Т З Ы В О В   

по результатам обобщения ответов на вопросы, содержащиеся в анкете, а также  
замечаний и предложений, поступивших в ходе проведения публичных консультаций 

 

Наименование и реквизиты решения: 
Решение Совета Евразийской экономической комиссии от 12 ноября 2021 г. № 130 «О Порядке ввоза на таможенную 
территорию Евразийского экономического союза продукции, подлежащей обязательной оценке соответствия на таможенной 
территории Евразийского экономического союза» (далее соответственно – Решение № 130, Порядок, Союз). 

 
Номер вопроса и его 

формулировка согласно анкете 

Содержание ответа Информация о лице, 
заполнившем анкету, а 

также способе направления 
заполненной анкеты 

Комментарий 
департамента, 

ответственного за 
проведение публичных 

консультаций 

1 2 3 4 

1. Статус лица, заполнившего анкету: Собственник (соучредитель, руководитель, 
представитель) юридического лица 
(организации) 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

Руководитель (представитель) 
предпринимательского объединения 
(ассоциации, союза, палаты и т. д.) 

Савеленко Дмитрий 
Владимирович, 

+77017987523, 

qaustrim@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

mailto:rodionov@baltika.com
mailto:nekrasov@cemros.ru
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Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Молдахметов Толеген 
Толеуханович,  

+ 7 778 348 33 48, 

info@kazhim.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

mailto:umi@umikaz.kz
mailto:doc.fund01@gmail.com
mailto:info@qazautostandard.kz
mailto:info@kazhim.com
mailto:vsevolod.milrud@np-supr.ru
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Онищук Александр 

Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Представитель органа государственной 
власти 

  

Индивидуальный предприниматель   

Физическое лицо Тюрин Дмитрий Евгеньевич,  
det74@mail.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

Принято к сведению. 
 

 

 

mailto:central@ratek.org
mailto:avilov@souzmoloko.ru
mailto:yashina@soyuzcem.ru
mailto:y.akymbayev@qazcem.org
mailto:det74@mail.ru
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Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

 

Принято к сведению. 
 

Иное    

2. Полное наименование организации 
– участника публичных консультаций 
(далее – организация) 

Объединение юридических лиц «Союз 
обрабатывающей промышленности» 

 

 

 

 

 

Республиканская общественное 
объединение «Национальная палата 
потребителей» 

 

 

 

Объединение юридических лиц 
«Саморегулируемая организация 
«Ассоциация автомобильных экспертов и 
аудиторов «QazAutoStandard 

 

 

 

ОЮЛ «Ассоциация химической 
промышленности «KAZХИМИЯ» 

 

 

 

 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Молдахметов Толеген 
Толеуханович,  

+ 7 778 348 33 48, 

info@kazhim.com 

(с использованием сервиса 

официального сайта Союза) 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

mailto:eushurxai@severstal.com
mailto:umi@umikaz.kz
mailto:doc.fund01@gmail.com
mailto:info@qazautostandard.kz
mailto:info@kazhim.com
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Союз участников потребительского рынка 

 

 

 

 

 

Национальный союз производителей 
молока (Союзмолоко) 
 

 

 

 

ООО «Пивоваренная компания «Балтика» 

 

 

 

 

Комитет РСПП по интеграции, торгово-

таможенной политике и ВТО 

 

 

 

НО «СОЮЗЦЕМЕНТ» 

 

 

 

 

 

ОЮЛ «Казахстанская ассоциация 
производителей цемента и бетона 
«QazCem» 

 

 

 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

mailto:vsevolod.milrud@np-supr.ru
mailto:avilov@souzmoloko.ru
mailto:rodionov@baltika.com
mailto:eushurxai@severstal.com
mailto:yashina@soyuzcem.ru
mailto:y.akymbayev@qazcem.org
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(письмо от 19.12.2025 г.  

№ И-25-0146) 

 

3. Организационно-правовая форма 
юридического лица: 

Коммерческие организации:  

Акционерное общество Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

Принято к сведению. 
 

Хозяйственное товарищество или 
общество 

Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Принято к сведению. 
 

Иное  
Объединение юридических лиц, 
Саморегулируемая организация 

 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

Некоммерческие организации:  

Ассоциации, союзы, палаты Савеленко Дмитрий 
Владимирович, 

+77017987523, 

qaustrim@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

mailto:nekrasov@cemros.ru
mailto:doc.fund01@gmail.com
mailto:info@qazautostandard.kz
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Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Молдахметов Толеген 
Толеуханович,  

+ 7 778 348 33 48, 

info@kazhim.com 

(с использованием сервиса 

официального сайта Союза) 
 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

mailto:umi@umikaz.kz
mailto:doc.fund01@gmail.com
mailto:info@qazautostandard.kz
mailto:info@kazhim.com
mailto:vsevolod.milrud@np-supr.ru
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Онищук Александр 

Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

Общественная организация Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

mailto:central@ratek.org
mailto:avilov@souzmoloko.ru
mailto:yashina@soyuzcem.ru
mailto:y.akymbayev@qazcem.org
mailto:doc.fund01@gmail.com


9 

 
eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

Фонд, учреждение   

Иное 

Общество с ограниченной 
ответственностью  

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

 

Принято к сведению. 
 

4. К какой категории хозяйствующих 
субъектов относится организация? 

Микропредприятие   

Субъект малого предпринимательства   

Субъект среднего предпринимательства   

Крупный бизнес Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

Не является субъектом 
предпринимательства 

Савеленко Дмитрий 
Владимирович, 

+77017987523, 

qaustrim@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

 

mailto:eushurxai@severstal.com
mailto:rodionov@baltika.com
mailto:rodionov@baltika.com
mailto:nekrasov@cemros.ru
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Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Молдахметов Толеген 
Толеуханович,  

+ 7 778 348 33 48, 

info@kazhim.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

mailto:umi@umikaz.kz
mailto:doc.fund01@gmail.com
mailto:info@qazautostandard.kz
mailto:info@kazhim.com
mailto:vsevolod.milrud@np-supr.ru
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Онищук Александр 

Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

mailto:central@ratek.org
mailto:avilov@souzmoloko.ru
mailto:eushurxai@severstal.com
mailto:yashina@soyuzcem.ru
mailto:y.akymbayev@qazcem.org
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5. Отметьте, гражданином 
(резидентом) какого государства Вы 
(организация) являетесь: 

Республика Армения   

Республика Беларусь   

Республика Казахстан Савеленко Дмитрий 
Владимирович, 

+77017987523, 

qaustrim@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Молдахметов Толеген 
Толеуханович,  

+ 7 778 348 33 48, 

info@kazhim.com 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

mailto:umi@umikaz.kz
mailto:doc.fund01@gmail.com
mailto:info@qazautostandard.kz
mailto:info@kazhim.com
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(с использованием сервиса 

официального сайта Союза) 
 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

Кыргызская Республика   

Российская Федерация Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Тюрин Дмитрий Евгеньевич,  
det74@mail.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

mailto:y.akymbayev@qazcem.org
mailto:vsevolod.milrud@np-supr.ru
mailto:det74@mail.ru
mailto:central@ratek.org
mailto:avilov@souzmoloko.ru
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(с использованием сервиса 

официального сайта Союза) 
 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

Иное    

6. В какой сфере деятельности Вы 
(организация) осуществляете 
деятельность? 

Оптовая и (или) розничная торговля на 
таможенной территории Союза 

  

Внешнеэкономическая деятельность по 
осуществлению торговли с третьими 
странами 

  

mailto:rodionov@baltika.com
mailto:eushurxai@severstal.com
mailto:nekrasov@cemros.ru
mailto:yashina@soyuzcem.ru
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Промышленное производство Баккулов Марат 

Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

Сельское хозяйство   

mailto:umi@umikaz.kz
mailto:rodionov@baltika.com
mailto:nekrasov@cemros.ru
mailto:yashina@soyuzcem.ru
mailto:y.akymbayev@qazcem.org
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Транспортные услуги   

Услуги в иных секторах (кроме 
транспортных услуг) 

  

Иное  
Оценка соответствия 

 

 

 

 

 

 

Защита прав потребителей 

 

 

 

 

 

Оценка соответствия транспортных 
средств 

 

 

 

 

 

Общественная организация, защита 
интересов бизнеса 

 

 

 

 

 

Техническое регулирование 

 

 

Савеленко Дмитрий 
Владимирович, 

+77017987523, 

qaustrim@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Молдахметов Толеген 
Толеуханович,  

+ 7 778 348 33 48, 

info@kazhim.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

mailto:doc.fund01@gmail.com
mailto:info@qazautostandard.kz
mailto:info@kazhim.com
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Оценка соответствия требованиям 
ТР ТС 032/2013 (включая 
консультирование по этим вопросам), 
разработка технической документации 

 

Объединение юридических лиц для 
достижения общих целей 

 

 

 

 

 

Техническое регулирование и 
стандартизация 

 

 

 

 

Представление и защита общих интересов 
его членов, а также достижение 
общественно полезных и иных целей 

 

  

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Тюрин Дмитрий Евгеньевич,  
det74@mail.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

7. Контактные данные лица, 
заполнившего анкету: 
Фамилия, имя, отчество  
(при наличии) 
Номер телефона 

Адрес электронной почты 

Савеленко Дмитрий Владимирович, 

+77017987523, 

qaustrim@gmail.com 

 

 

 

 

Савеленко Дмитрий 
Владимирович, 

+77017987523, 

qaustrim@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

mailto:vsevolod.milrud@np-supr.ru
mailto:det74@mail.ru
mailto:central@ratek.org
mailto:avilov@souzmoloko.ru
mailto:eushurxai@severstal.com


18 

 
Баккулов Марат Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

 

 

 

 

Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

 

 

 

Сейпилов Ербол Нигиметоллаевич, 
+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

 

 

 

 

Молдахметов Толеген Толеуханович,  
+ 7 778 348 33 48, 

info@kazhim.com 

 

 

 

 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

 

 

 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Молдахметов Толеген 
Толеуханович,  

+ 7 778 348 33 48, 

info@kazhim.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 

mailto:umi@umikaz.kz
mailto:doc.fund01@gmail.com
mailto:info@qazautostandard.kz
mailto:info@kazhim.com
mailto:vsevolod.milrud@np-supr.ru
mailto:umi@umikaz.kz
mailto:doc.fund01@gmail.com
mailto:info@qazautostandard.kz
mailto:info@kazhim.com
mailto:vsevolod.milrud@np-supr.ru


19 

 
Тюрин Дмитрий Евгеньевич,  

det74@mail.ru 

 

 

 

Онищук Александр Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

 

 

 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

 

 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

 

 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

 

 

Некрасов Александр Сергеевич, 
8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  

nekrasov@cemros.ru 

 

 

 

Тюрин Дмитрий Евгеньевич,  
det74@mail.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

mailto:det74@mail.ru
mailto:central@ratek.org
mailto:avilov@souzmoloko.ru
mailto:rodionov@baltika.com
mailto:eushurxai@severstal.com
mailto:nekrasov@cemros.ru
mailto:det74@mail.ru
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mailto:avilov@souzmoloko.ru
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Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

 

 

 

 

Акымбаев Ербол Меирканович, 
+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

8. Применяете ли Вы (организация) 
данное решение ЕЭК в рамках своей 
деятельности? 

Да Савеленко Дмитрий 
Владимирович, 

+77017987523, 

qaustrim@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

mailto:yashina@soyuzcem.ru
mailto:y.akymbayev@qazcem.org
mailto:yashina@soyuzcem.ru
mailto:y.akymbayev@qazcem.org
mailto:umi@umikaz.kz
mailto:doc.fund01@gmail.com
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Сейпилов Ербол 

Нигиметоллаевич, 
+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Молдахметов Толеген 
Толеуханович,  

+ 7 778 348 33 48, 

info@kazhim.com 

(с использованием сервиса 

официального сайта Союза) 
 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Тюрин Дмитрий Евгеньевич,  
det74@mail.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

mailto:info@qazautostandard.kz
mailto:info@kazhim.com
mailto:vsevolod.milrud@np-supr.ru
mailto:det74@mail.ru
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+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

Нет 

 

 

 

 

 

Наша организация не является 
импортером, поэтому Решение ЕЭК № 130 
на нас напрямую не распространяется. 
Однако мы обязаны соблюдать требования 
технических регламентов ЕАЭС в части 
подтверждения соответствия выпускаемой 
и/или реализуемой нами продукции. 
 

Наша организация не является 
импортером, поэтому Решение ЕЭК № 130 
на нас напрямую не распространяется. 
Однако мы обязаны соблюдать требования 
технических регламентов ЕАЭС в части 
подтверждения соответствия выпускаемой 
и/или реализуемой нами продукции. 
 

Наша организация не является 
импортером, поэтому Решение ЕЭК № 130 

 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

mailto:avilov@souzmoloko.ru
mailto:rodionov@baltika.com
mailto:eushurxai@severstal.com
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на нас напрямую не распространяется. 
Однако члены нашей Ассоциации обязаны 
соблюдать требования технических 
регламентов ЕАЭС в части подтверждения 
соответствия выпускаемой и/или 

реализуемой продукции. 
 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

9. В каком качестве Вами 
(организацией) осуществляется 
применение положений решения ЕЭК 
на практике? 

Предприятия, являющиеся участниками 
ассоциации, осуществляют ввоз сырья и 
комплектующих. 

 

 

 

 

В сфере защиты прав потребителей. 

 

 

 

 

 

Субъекты аккредитации проводят оценку 
соответствия ввозимых и производимых 
транспортных средств. 

 

 

 

 

Предприятия химической 
промышленности, являющиеся членами 
Ассоциации, осуществляют ввоз сырья и 
комплектующих. 

 

 

 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Молдахметов Толеген 
Толеуханович,  

+ 7 778 348 33 48, 

info@kazhim.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

mailto:y.akymbayev@qazcem.org
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Применение положений решения ЕЭК 
осуществляется организацией – членом 
СУПР, занимающейся производством 
технологического оборудования для 
пищевой промышленности на территории 
ЕАЭС (пункта 6 «е» положения), а также 
осуществляющей обслуживание и ремонт 
ранее ввезенного технологического 
оборудования (пункта 6 «д» положения). 
 

Консультирование участников 
внешнеэкономической деятельности по 
вопросам необходимости оценки 
соответствия. 
 

Применение положений решения ЕЭК 
осуществляется организацией – членом 
Союзмолоко, занимающейся 
производством технологического 
оборудования для молочной 
промышленности на территории ЕАЭС 
(пункта 6 «е» положения), а также 
осуществляющей обслуживание и ремонт 
ранее ввезенного технологического 
оборудования (пункта 6 «д» положения). 
 

П.6, пп.е - освобождение от подтверждения 
соблюдения мер технического 
регулирования. 

 

 

Анкета заполнена на основании отзывов 
субъектов предпринимательской 
деятельности в сфере ВЭД. 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

Тюрин Дмитрий Евгеньевич,  
det74@mail.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
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Положения Решения ЕЭК № 130 на 
практическую деятельность организации 
не распространяются, так как компания не 
осуществляет импорт подлежащей оценке 
соответствия продукции. Производство и 
выпуск в обращение продукции на 

территории РФ регламентируется 
требованиями технических регламентов 
ЕАЭС и осуществляется путём 
обязательного декларирования 
соответствия. 
 

Положения Решения ЕЭК № 130 на 
практическую деятельность организации 
не распространяются, так как НО 
«СОЮЗЦЕМЕНТ» не осуществляет 
импорт подлежащей оценке соответствия 
продукции. Производство и выпуск в 
обращение продукции на территории РФ 
регламентируется требованиями 
технических регламентов ЕАЭС и 
осуществляется путём обязательного 
декларирования соответствия. 
 

Положения Решения ЕЭК № 130 на 
практическую деятельность организации 
не распространяются, так как ОЮЛ 
«Казахстанская ассоциация 
производителей цемента и бетона 
«QazCem» не осуществляет импорт 
подлежащей оценке соответствия 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

 

 

 

 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

 

 

 

 

 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
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продукции. Производство и выпуск в 
обращение продукции на территории РФ 
регламентируется требованиями 
технических регламентов ЕАЭС и 
осуществляется путём обязательного 
декларирования соответствия. 
 

10. Отметьте, какое влияние, на Ваш 
взгляд, оказывает применение 
положений решения ЕЭК на условия 
ведения предпринимательской 
деятельности? 

Решение ЕЭК оказывает позитивное 
влияние на условия ведения бизнеса и не 
устанавливает избыточных требований к 
хозяйствующим субъектам 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Тюрин Дмитрий Евгеньевич,  
det74@mail.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

mailto:vsevolod.milrud@np-supr.ru
mailto:det74@mail.ru
mailto:avilov@souzmoloko.ru
mailto:rodionov@baltika.com
mailto:nekrasov@cemros.ru


27 

 
(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

Решение ЕЭК в целом оказывает 
позитивное влияние на условия ведения 
предпринимательской деятельности, но 
применение его отдельных положений 
приводит к избыточным ограничениям и 
(или) необоснованным издержкам 
(расходам) хозяйствующих субъектов, 
которые необходимо исключить 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

Решение ЕЭК не оказывает влияния на 
условия ведения предпринимательской 
деятельности 
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Решение ЕЭК в целом оказывает 
негативное влияние на условия ведения 
предпринимательской деятельности, его 
положения предусматривают избыточные 
ограничения и (или) приводят к 
необоснованным издержкам (расходам) 
хозяйствующих субъектов 

 

  

Иное 

 

Решение ЕЭК в части подпункта в) пункта 
10 оказывает негативное влияние на 
условия ведения предпринимательской 
деятельности добросовестных органов по 
оценке соответствия  

 

 

Положения подпункта «в» пункта 10 
Порядка ввоза противоречат положениям 
Договора о ЕАЭС, являются не 
администрируемыми, допускают ввоз 
продукции в нарушение прав иностранных 
изготовителей и (или) заявителей при 
оценке соответствия, а также искажают 
условия конкуренции на рынке. 
 

Решение ЕЭК в части подпункта в) пункта 
10 оказывает негативное влияние на 
условия защиты прав потребителей 

 

 

 

Как Ассоциация, объединяющая субъектов 
аккредитации, сообщаем, что по нормам 

 

 

Савеленко Дмитрий 
Владимирович, 

+77017987523, 

qaustrim@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
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технического регламента Таможенного 
союза «О безопасности колесных 
транспортных средств» (ТР ТС 018/2011) 
иностранный изготовитель в обязательном 
порядке назначает уполномоченного 
представителя, который несет солидарную 
ответственность за ввозимый тип 
транспортного средства на территорию 
ЕАЭС. Таких представителей назначается 
в каждом государстве-члене ЕАЭС, и 
только один из них может быть заявителем 
на оформление ОТТС. 
В этой связи, пп. б) пункта 10 Порядка 
имеет особенные требования в отношении 
колесных транспортных средств. 
Вместе с тем, наличие пп. «в» пункта 10 
Порядка ввоза противоречит требованиям 
технического регламента, ставит риски по 
неоднозначному применению пп. б) пункта 
10 Порядка ввоза, противоречит Договору 
о ЕАЭС, создает возможность ввоза 
продукции с нарушением прав 
иностранных изготовителей и (или) 
заявителей при проведении оценки 
соответствия, а также приводят к 
недобросовестной конкуренции на рынке. 
Документы об оценке соответствия 
должны выдавать на то лицо, которое 
ввозит продукцию на территорию ЕАЭС, 
использование доверенностей и других 
подобных документов, приводит к обходу 
прохождения обязательной оценки 
соответствия продукции, к использованию 
фальсификации документов об оценке 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 
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соответствия и развивает теневую 
экономику. Поскольку официальные 
представители иностранных 
изготовителей, проходя оценку 
соответствия продукции на территории 
ЕАЭС, несут солидарную ответственность 
с иностранным изготовителем за качество 
и безопасность такой продукции. 
Таким образом, подпункт в) пункта 10 
Порядка ввоза несет риски по выпуску в 
обращение небезопасной продукции, 
ставит в неравные условия официальных 
импортеров и производителей на 
территории ЕАЭС. 
 

Решение ЕЭК в части подпункта «в» 
пункта 10 оказывает негативное влияние на 
добросовестных предпринимателей в 
химической промышленности. 

 

 

 

Недостаточное правовое регулирование, 
выраженное в отсутствии возможности 
использовать документы инспекционного 
контроля в качестве документа, 
подтверждающего соответствие ввозимой 
серийной продукции в рамках действия 
ранее выданного сертификата 
соответствия. 
 

Недостаточное правовое регулирование, 
выраженное в отсутствии возможности 
использовать документы о проведенном 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Молдахметов Толеген 
Толеуханович,  

+ 7 778 348 33 48, 

info@kazhim.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-
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инспекционном контроле на границе для 
целей подтверждения соблюдения мер 
технического регулирования и 

соответствия ввозимой серийной 
продукции в рамках действия ранее 
выданного сертификата соответствия. 
 

Недостаточное правовое регулирование, 
выраженное в отсутствии возможности 
использовать документы о проведенном 
инспекционном контроле на границе для 
целей подтверждения соблюдения мер 
технического регулирования и 

соответствия ввозимой серийной 
продукции в рамках действия ранее 
выданного сертификата соответствия. 
 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

 

 

 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

11. К каким избыточным 
(необоснованным) издержкам 
(расходам) хозяйствующих 
субъектов, на Ваш взгляд, приводит 
применение положений решений 
ЕЭК? 

Финансовые расходы Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению 

Временные затраты на прохождение 
административных процедур 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

Принято к сведению. 
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central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

Трудозатраты Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

Принято к сведению. 
 

Избыточных ограничений, 
необоснованных издержек (расходов) нет 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Тюрин Дмитрий Евгеньевич,  
det74@mail.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
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rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

Иное  
 

Наличие подпункта в) пункта 10 Порядка 
ввоза позволяет недобросовестным 
посредникам, не являющимся ни 
аккредитованными органами по оценке 
соответствия, ни аккредитованными 
лабораториями, ни производителями 
продукции, рекламировать «быстрые 
сертификаты», являться «прокладками», 
оформляющими на себя тысячи 

 

 

Савеленко Дмитрий 
Владимирович, 

+77017987523, 

qaustrim@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 
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сертификатов соответствия по 
«трансграничным схемам» (протокол 
испытаний в одной стране ЕАЭС, 
сертификат – в другой) в качестве 
«уполномоченных изготовителям лиц», 
потом «перепродающих» эти сертификаты 
участникам ВЭД. В результате 
добросовестные органы по оценке 
соответствия, осуществляющие реальный 
выезд на иностранное производство для 
инспекционного контроля, анализа 
состояния производства, оказываются в 
неравных условиях, протоколы испытаний 
добросовестных лабораторий 
используются незаконно в указанных 
«схемах», недобросовестные импортеры 
осуществляют импорт неиспытанной 
продукции, а «прокладка», отдающая по 
доверенности сертификаты тысячам 
импортеров, не имеющая ни достаточного 
уставного капитала для ответственности в 
случае причинения вреда, ни 
аккредитации, ни лаборатории, 
зарабатывает миллиарды 

 

Уполномоченные изготовителями лица 
(УИЛ) несут не только ответственность за 
ввозимую ими продукцию, но и за 
продукцию, ввозимую иными лицами на 
основании подпункта «в» пункта 10 
Порядка ввоза, а также в отличие от 
указанных иных лиц УИЛ несут расходы 
по созданию дилерской сети реализации 
продукции, сервисному и гарантийному 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 
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обслуживанию, соблюдению прав 
потребителей. 
 

В настоящее время из-за существования 
подпункта в) пункта 10 Порядка ввоза 
страны ЕАЭС фактически превратились в 
«свалку» продукции из третьих стран и 
именно граждане – потребители – 

становятся жертвами этой практики; 
отдельные фирмы, не имея ни 
оборудования, ни аккредитации, 
оформляют на себя сертификаты и 
перепродают их импортёрам, обеспечивая 
многолетний поток сомнительных товаров, 
при этом оставаясь вне зоны 
ответственности, поскольку действующая 
норма позволяет «передоверять» 
сертификаты без каких-либо обязательств, 
что подрывает систему защиты прав 
потребителей и требует немедленной 
отмены данного положения ради 
безопасности и здоровья людей. 
 

Уполномоченные представители 
иностранных изготовителей несут 
солидарную ответственность за 
безопасность продукции, обеспечивают 
гарантийное и сервисное обслуживание и 
развивают клиентскую сеть. При этом в 
действующей редакции Порядка ввоза 
ответственность за нелегально ввезённую 
продукцию фактически возлагается на 
официального представителя 

 

 

 

Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 
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иностранного изготовителя, указанного в 
документе об оценке соответствия. 
 

С точки зрения Ассоциации химической 
промышленности, применение подпункта 
«в» пункта 10 Порядка ввоза приводит к 
избыточным и не обоснованным 
издержкам для добросовестных 
участников рынка: компании вынуждены 
нести повышенные административные 
расходы на полноценные процедуры 
оценки соответствия и инспекционный 
контроль, конкурировать с дешёвой и 
небезопасной продукцией, ввозимой через 
посредников-«прокладок», тратить 
средства на юридическую защиту в 
условиях правовой неопределённости, а 
также сталкиваться с рисками остановки 
поставок сырья и продукции из-за 
неправомерных решений о приостановке 
аккредитации; всё это снижает 
конкурентоспособность национальных 
производителей, наносит ущерб репутации 
отрасли и подрывает доверие потребителей 
к системе сертификации 

 

Увеличенные сроки поставки товара 
(ожидание на СВХ разрешительных 
документов из-за невозможности 
применения процедуры условного 
выпуска). 
 

 

 

 

 

Молдахметов Толеген 
Толеуханович,  

+ 7 778 348 33 48, 

info@kazhim.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
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Применение положений решения ЕЭК не 
влечет прямых издержек для 
хозяйствующего субъекта, однако их 
действующая редакция создает правовой 
пробел, не позволяющий в полной мере 
обеспечивать качество и безопасность 

ввозимой продукции. Отсутствие 
требования о документах инспекционного 
контроля для серийной продукции лишает 
таможенные органы действительного 

инструмента для проверки сохранения 
соответствия продукции установленным 
требованиям после выдачи сертификата, 
что создает риски для потребительского 
рынка и добросовестных производителей. 
 

Применение положений решения ЕЭК не 
влечет прямых издержек для 
хозяйствующего субъекта, однако их 
действующая редакция создает правовой 
пробел, не позволяющий в полной мере 
обеспечивать качество и безопасность 

ввозимой продукции. Отсутствие 
требования о документе о проведенном 
инспекционном контроле для серийной 
продукции лишает таможенные органы 
действенного инструмента для проверки 
сохранения соответствия продукции 
установленным требованиям после выдачи 
сертификата, что создает риски для 
потребительского рынка и добросовестных 
производителей. 
 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 
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Применение положений решения ЕЭК не 
влечет прямых издержек для 
хозяйствующего субъекта, однако их 
действующая редакция создает правовой 
пробел, не позволяющий в полной мере 
обеспечивать качество и безопасность 

ввозимой продукции. Отсутствие 
требования о документе о проведенном 
инспекционном контроле для серийной 
продукции лишает таможенные органы 
действенного инструмента для проверки 
сохранения соответствия продукции 
установленным требованиям после выдачи 
сертификата, что создает риски для 
потребительского рынка и добросовестных 
производителей. 
 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

12. Применение каких положений 
решения ЕЭК, по Вашему мнению, 
приводит к возникновению 
избыточных ограничений и 
необоснованных издержек (расходов) 
хозяйствующих субъектов? 

Решение ЕЭК в целом   

Отдельные положения решения ЕЭК 

 

 

 

 

 

 

 

 

По мнению представителей деловых 
кругов, существующий порядок 
сертификации, предусмотренный 
Решением, требует доработки, поскольку не 
в полной мере отвечает существующим 
бизнес-практикам в РФ. 

 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 
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В частности,  
подп. д) ограничивает возможность ввоза 
без соблюдения мер технического 
регулирования запасных частей для готовой 
продукции, в отношении которой 
подтверждено соответствие обязательным 
требованиям (не добровольная 
сертификация). 
Вместе с тем, 1) очень небольшое 
количество готовой продукции, 
используемой на предприятиях, попадает 
под обязательную сертификацию, 2) даже 
если готовая продукция подпадает под 
обязательную сертификацию, то зачастую 
замена/ввоз запасных частей требуется до 
полной сборки готовой продукции (в 
процессе монтажа), т.е. когда оно еще не 
сертифицировано. 
Подп. е) разрешает ввоз комплектующих, 
компонентов, сырья и т.д. (без 
подтверждения соответствия) для 
производства продукции, которые ввозятся 
изготовителем такой продукции либо 
уполномоченным им лицом для 
производства продукции для целей 
декларанта. 
При этом из данной формулировки неясно, 
кто подразумевается под изготовителем, в 
результате чего формулировка может быть 
истолкована по-разному: 
- иностранное лицо, которое будет 
изготавливать на территории ЕАЭС 
продукцию (но понятийно - в ЕАЭС товары 
ввозятся импортером, а не иностранными 
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лицами) и кто подразумевается под 
уполномоченным им лицом, и как это 
уполномочивание должно подтверждаться 
или 

- имеется ввиду лицо ЕАЭС, которое будет 
изготавливать продукцию из 
комплектующих, тогда кто 
подразумевается под уполномоченным им 
лицом; и почему декларант обособлен, т.е. 
он – и не изготовитель, и не 
уполномоченное лицо? Поскольку 
абсолютно ничего не понятно и можно 
трактовать по-разному; 
подп. л) разрешен ввоз отдельного 
экземпляра штучной продукции для 
собственных нужд декларанта. 
Промышленные предприятия ввозят 
комплектующие и запасные части, исходя 
из потребности производства и это – не 1 
штука, это довольно обширные перечни и в 
значительных количествах, т.е. данный 
пункт невозможно использовать при ввозе 
товаров для собственных нужд крупными 
предприятиями.  
 

Избыточных ограничений, 
необоснованных издержек (расходов) нет 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Тюрин Дмитрий Евгеньевич,  
det74@mail.ru 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
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(с использованием сервиса 

официального сайта Союза) 
 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
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Иное 

 

Наличие подпункта в) пункта 10 Порядка 
ввоза позволяет недобросовестным 
посредникам, не являющимся ни 
аккредитованными органами по оценке 
соответствия, ни аккредитованными 
лабораториями, ни производителями 
продукции, рекламировать «быстрые 
сертификаты», являться «прокладками», 
оформляющими на себя тысячи 
сертификатов соответствия по 
«трансграничным схемам» (протокол 
испытаний в одной стране ЕАЭС, 
сертификат – в другой) в качестве 
«уполномоченных изготовителям лиц», 
потом «перепродающих» эти сертификаты 
участникам ВЭД. В результате 
добросовестные органы по оценке 
соответствия, осуществляющие реальный 
выезд на иностранное производство для 
инспекционного контроля, анализа 
состояния производства, оказываются в 
неравных условиях, протоколы испытаний 
добросовестных лабораторий 
используются незаконно в указанных 
«схемах», недобросовестные импортеры 
осуществляют импорт неиспытанной 
продукции, а «прокладка», отдающая по 
доверенности сертификаты тысячам 
импортеров, не имеющая ни достаточного 
уставного капитала для ответственности в 
случае причинения вреда, ни 

 

 

Савеленко Дмитрий 
Владимирович, 

+77017987523, 

qaustrim@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 
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аккредитации, ни лаборатории, 
зарабатывает миллиарды  

 

Подпункт «в» пункта 10 Порядка ввоза 

 

 

 

 

 

 

Применение подпункта в) пункта 10 
Порядка ввоза, закреплённого в решении 
ЕЭК, приводит к возникновению 
избыточных ограничений и 
необоснованных издержек для 
хозяйствующих субъектов. Данная норма 
позволяет третьим лицам, не указанным в 
документах оценки соответствия и не 
несущим юридической ответственности за 
качество продукции, оформлять на себя 
сертификаты и затем перепродавать их 
импортёрам. В результате создаются 
«прокладки», которые не имеют ни 
аккредитации, ни лабораторий, ни 
капитала для возмещения ущерба, но 
фактически контролируют доступ 
продукции на рынок. Это ведёт к росту 
расходов добросовестных компаний, 
вынужденных конкурировать с 
посредниками, использующими 
трансграничные схемы без реальных 
испытаний, а также к дополнительным 
издержкам государства и бизнеса на 
устранение последствий ввоза 

 

 

 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 
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небезопасной продукции. Таким образом, 
применение указанного положения не 
только размывает ответственность, но и 
формирует необоснованные барьеры и 
финансовые потери для законопослушных 
участников рынка. 
 

Подпункт «в» пункта 10 Порядка ввоза. 

 

 

 

 

 

 

Подпункт «в» пункта 10 Порядка ввоза. 

С точки зрения химической 
промышленности, применение подпункта 
«в» пункта 10 Порядка ввоза приводит к 
избыточным и необоснованным издержкам 
для добросовестных производителей и 
импортеров: компании вынуждены 
проходить полноценные процедуры 
оценки соответствия и нести расходы на 
инспекционный контроль и испытания 
продукции, тогда как недобросовестные 
посредники через «передоверие» 
сертификатов обходят эти требования и 
ввозят химическую продукцию без 
проверки безопасности; это создаёт 
неравные условия конкуренции, 
вынуждает добросовестных участников 
рынка тратить дополнительные средства на 
юридическую защиту и репутационные 
издержки, а также приводит к рискам 

 

 

 

 

 

 

 

Сейпилов Ербол 
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(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Молдахметов Толеген 
Толеуханович,  

+ 7 778 348 33 48, 
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(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

mailto:info@qazautostandard.kz
mailto:info@kazhim.com


45 

 
остановки поставок сырья и готовой 
продукции, что в химической отрасли 
означает значительные убытки и снижение 
конкурентоспособности национальных 
производителей. 

 

13. Приведите оценку финансовых 
издержек (расходов) (в случае их 
наличия), связанных с 
необходимостью исполнения 
решения ЕЭК, в среднем за год, а в 
случае наличия избыточных 
(необоснованных) издержек 
(расходов) также приведите их размер 
в среднем за год 

Расходы по созданию дилерской сети 
реализации продукции, сервисному и 
гарантийному обслуживанию, 
соблюдению прав потребителей в 
различных отраслях промышленной 
продукции имеют разные финансовые 
показатели. 
Важно еще раз отметить, что иные лица, 
осуществляющие ввоз продукции на 
основании подпункта «в» пункта 10 
Порядка ввоза, не несут такие расходы. 
При этом согласно Договору о ЕАЭС также 
не несут ответственности за ввозимую 
продукцию. 
 

Риски официального импорта связаны с 
возложением ответственности за 
нелегально ввезённую продукцию. 
 

 

 

 

Такие затраты отсутствуют. Напротив, 
Решение дает возможность 
хозяйствующим субъектам не нести 
избыточные затраты, что положительно 
влияет на доступность технологического 
оборудования для пищевой 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 
(с использованием сервиса 

официального сайта Союза) 
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Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 
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официального сайта Союза) 
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промышленности на рынке ЕАЭС, в 
конечном счете укрепляя 
продовольственную безопасность Союза. 
 

Высокие издержки, связанные с 
необходимостью хранения товара на СВХ 
в ожидании изготовления разрешительных 
документов в связи с пунктом 2 ст.126 ТК 
ЕАЭС 

 

 

Затраты отсутствуют. Решение дает 
возможность хозяйствующим субъектам не 
нести избыточные затраты, что 
положительно влияет на доступность 
технологического оборудования для 
молочной промышленности на рынке 
ЕАЭС, в конечном счете укрепляя 
продовольственную безопасность Союза. 
 

Не несем финансовых издержек, связанных 
с необходимостью исполнения решения 
ЕЭК 

 

 

При отсутствии временного порядка 
сертификации, утв. постановлением  
Правительства РФ от 12 марта 2022 г. № 
353, приблизительная минимальная 
стоимость финансовых затрат участников 
ВЭД могла бы составить порядка 30 – 50 

млн. руб. для получения сертификатов и 
деклараций о соответствии, в том числе 
возникли бы задержки и трудности с 
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официального сайта Союза) 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 
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(электронная почта) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:central@ratek.org
mailto:avilov@souzmoloko.ru
mailto:rodionov@baltika.com
mailto:eushurxai@severstal.com


47 

 
сертификацией негабаритных изделий и 
изделий, сертификацию которых можно 
провести только после монтажа в 
установках, а также нецелесообразность 
маркировки товаров, ввезенных для 
собственных нужд, на таможенных складах 
(ТС), поскольку маркировка наносится за 
счет декларанта, хранение и перемещение 
на ТС – за счет декларанта. При этом после 
поступления товара на склады декларанта 

и использования в производственных 
целях - маркировка естественным путем 
«утрачивается». 
 

Прямые финансовые издержки, связанные 
с исполнением решения ЕЭК, отсутствуют. 
 

 

 

 

 

Прямые финансовые издержки, связанные 
с исполнением решения ЕЭК, отсутствуют. 
 

 

 

 

Прямые финансовые издержки, связанные 
с исполнением решения ЕЭК, отсутствуют. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 
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(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 
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(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 
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14. Как Вы считаете, с учетом 
практики применения положений 
решения ЕЭК обеспечивается ли 
достижение целей регулирования, 
заявленных при его разработке? 

Обоснуйте свою позицию 

Да 

В ходе оценки регулирующего воздействия 
(2018) было отмечено, что проект решения 
в целом окажет позитивное влияние на 
условия ведения предпринимательской 
деятельности, поскольку его принятие 
позволит: 
- сократить количество таможенных 
процедур, при помещении товаров под 

которые необходимо подтверждать 
соблюдение мер технического 
регулирования 

при ввозе продукции на таможенную 
территорию Союза; 
- расширить область применения и 
конкретизировать формулировки изъятий, 
при которых не требуется подтверждение 
соблюдения мер технического 

регулирования при ввозе продукции на 
таможенную территорию Союза; 
- устранить правовую неопределенность и 
спорные вопросы, выявленные 

в рамках анализа практики применения 
Положения. 
Считаем, что указанные при ОРВ цели на 
практике достигаются текущей редакцией 
Решения, и просим учесть это в ходе 
оценки фактического воздействия. 
 

Да. 
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8 (903) 245-59-45, 
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(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 
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Решение в целом обеспечивает достижение 
целей регулирования, заявленных при его 
разработке, за исключением пункта 9, 
создавшего правовую коллизию 
(противоречие с п.2 ст. 126 ТК ЕАЭС) 
 

 

В ходе оценки регулирующего воздействия 
(2018) было отмечено, что проект решения 
в целом окажет позитивное влияние на 
условия ведения предпринимательской 
деятельности, поскольку его принятие 
позволит: - сократить количество 
таможенных процедур, при помещении 
товаров под которые необходимо 
подтверждать соблюдение мер 
технического регулирования при ввозе 
продукции на таможенную территорию 
Союза; - расширить область применения и 
конкретизировать формулировки изъятий, 
при которых не требуется подтверждение 
соблюдения мер технического 
регулирования при ввозе продукции на 
таможенную территорию Союза; - 

устранить правовую неопределенность и 
спорные вопросы, выявленные в рамках 
анализа практики применения Положения. 
Считаем, что указанные при ОРВ цели на 
практике достигаются текущей редакцией 
Решения, и просим учесть это в ходе 
оценки фактического воздействия. 
 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 
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официального сайта Союза) 
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В части обеспечения соблюдения ТР 
ТС. 
 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

 

 

 

Нет.  
 

Учитывая ответы на вышеуказанные 
пункты, положения подпункта «в» пункта 
10 Порядка ввоза искажают условия 
конкуренции на рынке и допускают ввоз 
небезопасной продукции, так как не 
установлены требования о приобретении 
именно той продукции, которая указана в 
документе об оценке соответствия, и 
именно у того изготовителя, который 
поименован в документе об оценке 
соответствия. Кроме того, 
дискриминируется положение 
представителей иностранных 
изготовителей колесных транспортных 
средств как минимум 4-х стран ЕАЭС, так 
как заявителем согласно пункту 25 ТР ТС 
018/2011 может быть только один из пяти 
таких представителей. 
 

Подпункт «в» пункта 10 Порядка ввоза 
искажает конкурентные условия и создаёт 
риски ввоза небезопасной продукции из-за 
отсутствия требований о приобретении 
продукции у изготовителя либо его 
представителя, указанных в документе об 
оценке соответствия, а также противоречит 
Договору о ЕАЭС и пункту 25 ТР ТС 
018/2011. 
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изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

 

 

mailto:rodionov@baltika.com
mailto:umi@umikaz.kz
mailto:info@qazautostandard.kz


51 

 
 

Полагаем, что в отсутствие временного 
порядка сертификации в РФ порядок 
сертификации, предусмотренный данным 
Решением, повлек бы затраты участников 
ВЭД. 
 

Одной из целей регулирования является 
обеспечение допуска на рынок ЕАЭС 
безопасной и качественной продукции, 
соответствующей требованиям 
технических регламентов. Однако на 
практике это не в полной мере достигается 
из-за системного пробела в Решении ЕЭК: 
действующая редакция документа 
позволяет импортировать серийную 
продукцию на основании сертификата 
соответствия, выданного на ранних 
стадиях, без проверки сохранения 
стабильности её качества в течение всего 
срока действия этого сертификата. 
Ключевой инструмент такого контроля - 

документы инспекционного контроля - не 
включены в перечень обязательных 
документов (п. 4(а)). В результате: 
- Ослаблен контроль за серийным 
производством. Невозможно эффективно 
проверить, продолжает ли импортируемая 
партия соответствовать утвержденным 
образцам, особенно если с момента выдачи 
сертификата прошло значительное время. 
- Создаются риски для потребителей. На 
рынок может беспрепятственно поступать 

 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 
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продукция, качество которой снизилось 
после первичной сертификации. 
- Добросовестные производители несут 
репутационные риски. Недобросовестные 
поставщики, ввозящие некачественные 
партии, дискредитируют всю продукцию 

данной категории. 
Таким образом, без обязательного 
предоставления документов 
инспекционного контроля не 
обеспечивается полноценный и 
непрерывный контроль за качеством 
ввозимой серийной продукции, что 
подрывает достижение главной цели 
технического регулирования. 
 

Одной из целей регулирования является 
обеспечение допуска на рынок ЕАЭС 
безопасной и качественной продукции, 
соответствующей требованиям 
технических регламентов. Однако, на 
практике это не в полной мере достигается 
из-за системного пробела в Решении ЕЭК: 
действующая редакция документа 
позволяет импортировать серийную 
продукцию на основании сертификата 
соответствия, выданного на ранних 
стадиях, без проверки сохранения 
стабильности её качества в течение всего 
срока действия этого сертификата. 
Ключевым инструментом такого контроля 
является инспекционный контроль, по 
результатам которого выдаются акт 
инспекционного контроля и решение 
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органа по сертификации о том, что 
ввозимая партия цемента соответствует 
всем требованиям, подтвержденным при 
сертификации - данные документы не 
включены в перечень обязательных 
документов (п. 4(а)). В результате: 
- ослаблен контроль за серийным 
производством. Невозможно эффективно 
проверить, продолжает ли импортируемая 
партия соответствовать заявленным 
характеристикам, особенно если с момента 
выдачи сертификата прошло значительное 
время, а также является ли продукцией 
завода-изготовителя, прошедшего 
процедуру сертификации; 
- создаются риски для потребителей. На 
рынок может беспрепятственно поступать 
продукция, качество которой снизилось 

после первичной сертификации; 
- добросовестные производители несут 
репутационные риски. Недобросовестные 
поставщики, ввозящие некачественные 
партии, дискредитируют всю продукцию 
данной категории. 
Таким образом, без обязательного 
предоставления акта инспекционного 
контроля не обеспечивается полноценный 
и непрерывный контроль за качеством 
ввозимой серийной продукции, что 
подрывает достижение главной цели 
технического регулирования. 
 

Одной из целей регулирования является 
обеспечение допуска на рынок ЕАЭС 
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безопасной и качественной продукции, 
соответствующей требованиям 
технических регламентов. Однако, на 
практике это не в полной мере достигается 
из-за системного пробела в Решении ЕЭК: 
действующая редакция документа 
позволяет импортировать серийную 
продукцию на основании сертификата 
соответствия, выданного на ранних 
стадиях, без проверки сохранения 
стабильности её качества в течение всего 
срока действия этого сертификата. 
Ключевым инструментом такого контроля 
является инспекционный контроль, по 
результатам которого выдаются акт 
инспекционного контроля и решение 
органа по сертификации о том, что 
ввозимая партия цемента соответствует 
всем требованиям, подтвержденным при 
сертификации - данные документы не 
включены в перечень обязательных 
документов (п. 4(а)). В результате: 
- ослаблен контроль за серийным 
производством. Невозможно эффективно 
проверить, продолжает ли импортируемая 
партия соответствовать заявленным 
характеристикам, особенно если с момента 
выдачи сертификата прошло значительное 
время, а также является ли продукцией 
завода-изготовителя, прошедшего 
процедуру сертификации; 
- создаются риски для потребителей. На 
рынок может беспрепятственно поступать 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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продукция, качество которой снизилось 

после первичной сертификации; 
- добросовестные производители несут 
репутационные риски. Недобросовестные 
поставщики, ввозящие некачественные 
партии, дискредитируют всю продукцию 
данной категории. 
Таким образом, без обязательного 
предоставления акта инспекционного 
контроля не обеспечивается полноценный 
и непрерывный контроль за качеством 
ввозимой серийной продукции, что 
подрывает достижение главной цели 
технического регулирования. 
 

15. Иные вопросы, включенные в 
анкету ответственным 
департаментом: 
15.1. Какие положения решения ЕЭК, 
на Ваш взгляд, являются 
неопределенными и неоднозначными 
для толкования и почему? Обоснуйте 
свою позицию 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Наличие подпункта в) пункта 10 Порядка 
ввоза позволяет недобросовестным 
посредникам, не являющимся ни 
аккредитованными органами по оценке 
соответствия, ни аккредитованными 
лабораториями, ни производителями 
продукции, рекламировать «быстрые 
сертификаты», являться «прокладками», 
оформляющими на себя тысячи 
сертификатов соответствия по 
«трансграничным схемам» (протокол 
испытаний в одной стране ЕАЭС, 
сертификат – в другой) в качестве 
«уполномоченных изготовителям лиц», 
потом «перепродающих» эти сертификаты 
участникам ВЭД. В результате 

 

 

 

Савеленко Дмитрий 
Владимирович, 

+77017987523, 

qaustrim@gmail.com 

(с использованием сервиса 
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добросовестные органы по оценке 
соответствия, осуществляющие реальный 
выезд на иностранное производство для 
инспекционного контроля, анализа 
состояния производства, оказываются в 
неравных условиях, протоколы испытаний 
добросовестных лабораторий 
используются незаконно в указанных 
«схемах», недобросовестные импортеры 
осуществляют импорт неиспытанной 
продукции, а «прокладка», отдающая по 
доверенности сертификаты тысячам 
импортеров, не имеющая ни достаточного 
уставного капитала для ответственности в 
случае причинения вреда, ни 
аккредитации, ни лаборатории, 
зарабатывает миллиарды. Цели 
ответственности за безопасность товаров 
не достигаются 

 

На момент принятия Порядка в 2021 году в 
Приложении № 9 к Договору о ЕАЭС 
(далее – Протокол) под «уполномоченным 
изготовителем лицом» понимались 
зарегистрированные в установленном 
законодательством государства-члена 
порядке на его территории юридическое 
лицо или физическое лицо в качестве 
индивидуального предпринимателя, 
которые на основании договора с 
изготовителем, в том числе иностранным 
изготовителем, осуществляют действия от 
имени этого изготовителя при оценке 
соответствия и выпуске в обращение 
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продукции на территории ЕАЭС, а также 
несут ответственность за несоответствие 
продукции требованиям технических 
регламентов ЕАЭС (абзац 28 пункта 2 
Протокола). 
Вместе с тем в Протокол были внесены 
изменения, вступившие в силу с 25 апреля 
2024 года (Протокол о внесении изменений 
в Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29 мая 2014 года от 25 мая 2023 
года). Среди прочего, данным Протоколом 
было скорректировано определение 
рассматриваемого понятия и в настоящее 
время под «уполномоченным 
изготовителем лицом» необходимо 
понимать зарегистрированных в 
установленном законодательством 
государства-члена порядке на его 
территории юридических лиц или 
физических лиц в качестве 
индивидуальных предпринимателей, 
которые на основании договора с 
изготовителем, в том числе иностранным 
изготовителем, осуществляют от имени 
этого изготовителя оценку соответствия и 
выпуск продукции в обращение, несут 
ответственность за несоответствие 
продукции требованиям технических 
регламентов ЕАЭС. 
Таким образом, произошло сужение круга 
лиц, которые могут быть наделены 
полномочиями по выпуску в обращение: 
теперь это могут делать лишь те 
хозяйствующие субъекты, которые 
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уполномочены на это непосредственного 
изготовителем такой продукции, без права 
делегирования полномочий третьим 
лицам. 
С учетом вступления в силу новой 
редакции определения термина 
«уполномоченное изготовителем лицо» 
возникает противоречие между правовыми 
нормами, закрепленными в Договоре о 
ЕАЭСи Порядке ввоза. 
При этом, согласно пункту 3 статьи 6 
Договора о ЕАЭС, решения и 
распоряжения органов ЕАЭС не должны 
противоречить Договору о ЕАЭС. 
С учетом изложенного, считаем 
необходимым положения пункта 10 
Порядка ввоза привести в соответствие с 
нормами Протокола. 
 

Неопределённым и неоднозначным для 
толкования является подпункт в) пункта 10 
Порядка ввоза, закреплённый в решении 
ЕЭК, поскольку его формулировка 
допускает возможность «передоверять» 
сертификаты третьим лицам, которые не 
указаны в документах оценки соответствия 
и не несут юридической ответственности за 
качество и безопасность продукции; такая 
размытость создаёт правовую 
неопределённость, позволяет появляться 
фирмам-«прокладкам», оформляющим и 
перепродающим сертификаты без 
аккредитации и капитала, а также 
порождает разные трактовки со стороны 
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органов и участников рынка, что ведёт к 
злоупотреблениям, коррупциогенным 
рискам и оставляет потребителя без 
защиты. 
 

В 2021 году «уполномоченное 
изготовителем лицо» понималось как 
субъект, действующий от имени 
изготовителя по договору и отвечающий за 
соответствие продукции требованиям 
техрегламентов ЕАЭС. 
С 25 апреля 2024 года новая редакция 
Протокола сузила данный круг: выпуск 
продукции в обращение и оценку 
соответствия вправе осуществлять только 
лица, напрямую уполномоченные 
изготовителем, без передачи полномочий 
третьим лицам. 
Вследствие этого возникло противоречие 
между Договором о ЕАЭС и Порядком 
ввоза, что недопустимо согласно пункту 3 
статьи 6 Договора. В связи с этим пункт 10 
Порядка ввоза подлежит приведению в 
соответствие с нормами Протокола. 
 

С точки зрения химической 
промышленности, наиболее 
неопределённым и неоднозначным для 
толкования является подпункт «в» пункта 
10 Порядка ввоза, поскольку его 
формулировка допускает возможность 
«передоверять» сертификаты третьим 
лицам, которые не указаны в документах 
оценки соответствия и не несут 
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юридической ответственности за 
безопасность продукции; для химической 
отрасли это особенно критично, так как 
речь идёт о потенциально опасных 
веществах и реагентах, требующих 
строгого контроля, но из‑за правовой 
размытости появляются 
фирмы‑«прокладки», перепродающие 
сертификаты без аккредитации и 
лабораторных испытаний, что создаёт 
разные трактовки со стороны органов и 
участников рынка, ведёт к 
злоупотреблениям и оставляет 
потребителей и предприятия без реальной 
гарантии безопасности. 
 

На наш взгляд, таких положений не видим. 
 

 

 

 

 

Неопределенными и неоднозначными для 
толкования пунктами являются пп. «д» 
пункта 6 и пункт 9 Порядка ввоза. 
Компании-представители 
товаропроизводителей электробытовой и 
компьютерной техники, а также 
уполномоченные товаропроизводителем 
сервисные центры не могут ввозить 
запасные части на территорию стран, 
входящих в ЕАЭС, так как согласно 
действующему пп. «д» п. 6 Решения Совета 
ЕЭК от 12.11.2021г. № 130 импортер 
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запасных частей должен являться так же и 
импортером готовой продукции, для 
которой ввозятся запасные части. 
Указанные лица не могут выполнить 
данное условие из-за особенностей 
торговой структуры (зачастую 
дистрибуторы ввозят только готовую 
продукцию, а филиалы компаний 
товаропроизводителей и уполномоченные 
сервисные центры ввозят только запасные 
части). Так же, согласно действующему пп. 
«д» п. 6 Решения Совета ЕЭК от 
12.11.2021г. № 130, указанные лица не 
могут продавать продукцию в сервисные 
центры (например, для не гарантийных 
случаев), так как данные действия на 
практике толкуются таможней как 
коммерческая деятельность. Подпункт «д» 
пункта 6 подразумевает, что запасные 
части, ввозимые для гарантийного 
ремонта, можно ввозить с предоставлением 
документов об оценке соответствия 
готовой продукции. Не понятно, 
включаются ли в термин «запасные части» 
комплектующие товары, поставляемые для 
замены в рамках гарантии, без целей 

реализации (например: геймпад, который 
ввозится целым готовым устройством, но 
будет использоваться для замены 
выведшего из строя комплектного 
геймпада консоли в рамках гарантийного 
обслуживания, без реализации 
потребителю как самостоятельный товар). 
В пункте 9 указано, что «Документы об 
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оценке соответствия, представляемые в 
таможенный орган для подтверждения 
соблюдения мер технического 
регулирования в отношении ввозимой 
(ввезенной) продукции, должны быть 
действительны на дату регистрации 
декларации на товары…». Данный пункт 
решения ЕЭК противоречит пункту 2 
статьи 126 ТК ЕАЭС и не позволяет 
организации выпустить товары условно, 
если разрешительные документы не готовы 
на момент регистрации декларации на 
товары. 
 

Такие положения отсутствуют. 
 

 

 

 

 

П.6. г 

Перечисленные цели использования 
образцов не охватывают все возможные 
бизнес-кейсы.  
 

 

 

По мнению представителей деловых 
кругов, существующий порядок 
сертификации, предусмотренный 
Решением, требует доработки, поскольку не 
в полной мере отвечает существующим 
бизнес-практикам в РФ. 
В частности,  
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подп. д) ограничивает возможность ввоза 
без соблюдения мер технического 
регулирования запасных частей для готовой 
продукции, в отношении которой 
подтверждено соответствие обязательным 
требованиям (не добровольная 
сертификация). 
Вместе с тем, 1) очень небольшое 
количество готовой продукции, 
используемой на предприятиях, попадает 
под обязательную сертификацию, 2) даже 
если готовая продукция подпадает под 
обязательную сертификацию, то зачастую 
замена/ввоз запасных частей требуется до 
полной сборки готовой продукции (в 
процессе монтажа), т.е. когда оно еще не 
сертифицировано. 
Подп. е) разрешает ввоз комплектующих, 
компонентов, сырья и т.д. (без 
подтверждения соответствия) для 
производства продукции, которые ввозятся 
изготовителем такой продукции либо 
уполномоченным им лицом для 
производства продукции для целей 
декларанта. 
При этом из данной формулировки неясно, 
кто подразумевается под изготовителем, в 
результате чего формулировка может быть 
истолкована по-разному: 
- иностранное лицо, которое будет 
изготавливать на территории ЕАЭС 
продукцию (но понятийно - в ЕАЭС товары 
ввозятся импортером, а не иностранными 
лицами) и кто подразумевается под 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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уполномоченным им лицом, и как это 
уполномочивание должно подтверждаться 
или 

- имеется ввиду лицо ЕАЭС, которое будет 
изготавливать продукцию из 
комплектующих, тогда кто 
подразумевается под уполномоченным им 
лицом; и почему декларант обособлен, т.е. 
он – и не изготовитель, и не 
уполномоченное лицо? Поскольку 
абсолютно ничего не понятно и можно 
трактовать по-разному; 
подп. л) разрешен ввоз отдельного 
экземпляра штучной продукции для 
собственных нужд декларанта. 
Промышленные предприятия ввозят 
комплектующие и запасные части, исходя 
из потребности производства и это – не 1 
штука, это довольно обширные перечни и в 
значительных количествах, т.е. данный 
пункт невозможно использовать при ввозе 
товаров для собственных нужд крупными 
предприятиями.  
 

Проблемное положение: Пункт 4(б) 

Решения ЕЭК, устанавливающий 
исчерпывающий перечень документов для 
подтверждения соответствия. 
Действующая редакция подпункта «б» 
пункта 4 Порядка ввоза на таможенную 
территорию Евразийского экономического 
союза продукции, подлежащей 
обязательной оценке соответствия на 
таможенной территории Евразийского 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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экономического союз содержит системный 
пробел, препятствующий полноценной 
реализации принципов технического 
регулирования, установленных Договором 
о ЕАЭС и законодательством государств-

членов. 
Основная проблема: отсутствие в перечне 
документов инспекционного контроля не 
позволяет обеспечить непрерывный 
контроль за соответствием серийной 
продукции установленным требованиям 
безопасности в течение всего срока 
действия сертификата соответствия. 
 

Проблемное положение: Пункт 4(б) 

Решения ЕЭК, устанавливающий 
исчерпывающий перечень документов для 
подтверждения соответствия. 
Действующая редакция подпункта «б» 
пункта 4 Порядка ввоза на таможенную 
территорию Евразийского экономического 
союза продукции, подлежащей 
обязательной оценке соответствия на 
таможенной территории Евразийского 
экономического союз содержит системный 
пробел, препятствующий полноценной 
реализации принципов технического 
регулирования, установленных Договором 
о ЕАЭС и законодательством государств-

членов. 
Основная проблема: отсутствие в перечне 
документов инспекционного контроля не 
позволяет обеспечить непрерывный 
контроль за соответствием серийной 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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15.2. Оцените необходимость 
корректировки перечня таможенных 
процедур, при помещении под 
которые применяется решение ЕЭК. 
 

продукции установленным требованиям 
безопасности в течение всего срока 
действия сертификата соответствия. 
 

Проблемное положение: Пункт 4(б) 

Решения ЕЭК, устанавливающий 
исчерпывающий перечень документов для 
подтверждения соответствия. 
Действующая редакция подпункта «б» 
пункта 4 Порядка ввоза на таможенную 
территорию Евразийского экономического 
союза продукции, подлежащей 
обязательной оценке соответствия на 
таможенной территории Евразийского 
экономического союз содержит системный 
пробел, препятствующий полноценной 
реализации принципов технического 
регулирования, установленных Договором 
о ЕАЭС и законодательством государств-

членов. 
Основная проблема: отсутствие в перечне 
документов инспекционного контроля не 
позволяет обеспечить непрерывный 
контроль за соответствием серийной 
продукции установленным требованиям 
безопасности в течение всего срока 
действия сертификата соответствия. 
 

 

Учитывая положения подпункта 3 пункта 1 
статьи 261 Таможенного кодекса о ЕАЭС и 
положения ТР ТС 018/2011, при 
таможенном декларировании товаров для 
личного пользования необходимо 

 

 

 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 
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предоставление свидетельства о 
безопасности конструкции транспортного 
средства (далее – СБКТС). Однако этот 
случай не поименован в Порядке ввоза. 
 

В Порядке ввоза нужно учесть 
предоставление СБКТС на транспортные 
средства, ввозимые физическими лицами 
для личного пользования в соответствии с 
таможенным кодексом, до его выпуска в 
обращение. То есть, СБКТС должен 
предоставляться до таможенной очистки, а 
не после его выпуска в обращение. 
 

Необходимости в корректировке перечня 
таможенных процедур не видим. 
 

 

 

 

Нет необходимости. 

 

 

 

 

 

 

Необходимость в корректировке перечня 
таможенных процедур отсутствует. 
 

 

 

 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
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15.3. Оцените необходимость 
корректировки перечня исключений, 

Указать при каких таможенных 
процедурах подтверждение соответствия 
ТР ТС не требуется, для исключения 
двоякого трактования 

 

 

Не требуется. 
 

 

 

 

Корректировка перечня таможенных 
процедур не является необходимой в 
текущих условиях. Существующий 
перечень обеспечивает достижение целей 
технического регулирования и защиту 
рынка ЕАЭС от небезопасной продукции. 
 

Корректировка перечня таможенных 
процедур не является необходимой в 
текущих условиях. Существующий 
перечень обеспечивает достижение целей 
технического регулирования и защиту 
рынка ЕАЭС от небезопасной продукции. 
 

Корректировка перечня таможенных 
процедур не является необходимой в 
текущих условиях. Существующий 
перечень обеспечивает достижение целей 
технического регулирования и защиту 
рынка ЕАЭС от небезопасной продукции. 
 

Меры технического регулирования 
направлены на недопустимость 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
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при которых не применяются 
требования о подтверждении 
соблюдения мер технического 
регулирования при ввозе товаров на 
таможенную территорию 
Евразийского экономического союза. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

причинения вреда жизни и здоровью 
физлиц. Учитывая, что транспортные 
средства являются источником 
повышенной опасности и эксплуатируются 
на дорогах общего пользования, их 
безопасность должна быть подтверждена 
до выпуска в обращение. 
 

Предотвращение причинения вреда жизни 
и здоровью людей и окружающей среды. 
 

 

 

 

 

Необходимости в корректировке перечня 
исключений не видим. 
 

 

 

 

В перечень исключений (пункт 6 Порядка) 
необходимо добавить комплектующие, 
поставляемые для замены комплектации 
ранее ввезенной либо ввозимой на 
таможенную территорию Союза готовой 
продукции, а также условно выпущенные 
товары (с условием, что необходимые 
разрешительные документы будут 
предоставлены таможенному органу в 
рамках срока условного выпуска). 
 

Необходимость в корректировке перечня 
исключений отсутствует. 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

 

 

Принято к сведению. 
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Нет. 
 

 

 

 

1. Распространить подп. д) на ввозимые 
товары, используемые в производстве 
готовой продукции, подлежащей 
добровольной сертификации, а не только 
обязательной сертификации; 
2. Более понятно изложить формулировку 
подп. е) пункта 6;  
3. Изложить подп. л) пункта 6 в следующей 
редакции: «единичными экземплярами в 
количестве, предусмотренном одним 
внешнеторговым договором 
исключительно для собственного 
использования декларантом (в том числе 
для научно-исследовательских либо 
представительских целей, исключающих 
ее распространение в Российской 
Федерации в ходе коммерческой 
деятельности на безвозмездной или 
возмездной основе);». 
3. Распространить подп. л) пункта 6 
Решения на товары, которые ввозятся на 
таможенную территорию Евразийского 
экономического союза посредником 
(юридическим лицом РФ), являющимся 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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стороной внешнеэкономической сделки и 
выступающим в качестве декларанта, для 
конечного пользователя (юридического 
лица РФ, находящегося под санкциями 
недружественных государств). При этом 
предусматривается, что товары будут 
использоваться конечным пользователем 
исключительно для собственных нужд, 
исключающих их распространение на 
таможенной территории Союза в ходе 
коммерческой деятельности на 
безвозмездной или возмездной основе. 
 

Корректировка перечня исключений не   
является необходимой в настоящее время. 
Существующие положения адекватно 
регулируют соответствующие 
правоотношения и не создают 
существенных пробелов в регулировании. 
 

Корректировка перечня исключений не   
является необходимой в настоящее время. 
Существующие положения адекватно 
регулируют соответствующие 
правоотношения и не создают 
существенных пробелов в регулировании. 
 

Корректировка перечня исключений не   
является необходимой в настоящее время. 
Существующие положения адекватно 
регулируют соответствующие 
правоотношения и не создают 
существенных пробелов в регулировании. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
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15.4. Необходимо ли, на Ваш взгляд, 
установление круга лиц, 
уполномоченных на представление 
документов об оценке соответствия 
(или сведений о таких документах) 
таможенным органам при ввозе 
продукции на таможенную 
территорию Евразийского 
экономического союза? Обоснуйте 
свою позицию 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Исключить подпункт в) 
 

 

 

 

 

 

 

Круг лиц, имеющих право на ввоз 
продукции на территорию ЕАЭС уже 
определен Договором о ЕАЭС – это УИЛ. 
 

 

 

 

Установление чёткого круга лиц, 
уполномоченных на представление 
документов об оценке соответствия 
таможенным органам при ввозе продукции 
в ЕАЭС, является необходимым условием 
для защиты прав потребителей. Сегодня 
подпункт в) пункта 10 Порядка ввоза 
позволяет третьим лицам, не указанным в 
документах оценки соответствия, 
оформлять и «передоверять» сертификаты, 
фактически выводя себя из зоны 
ответственности за качество и 
безопасность продукции. Такая практика 
размывает ответственность, создаёт 
условия для появления фирм-«прокладок», 
которые перепродают сертификаты без 
аккредитации и капитала, а потребитель 
остаётся беззащитным перед риском ввоза 
неиспытанных и потенциально опасных 

Савеленко Дмитрий 
Владимирович, 

+77017987523, 

qaustrim@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 
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товаров. Исключение данного подпункта и 
закрепление круга уполномоченных лиц – 

производителей и официальных 
импортеров, -позволит обеспечить 
прозрачность, равные условия для 
добросовестного бизнеса и главное, 
гарантировать, что ответственность за 
товар будет чётко определена и реально 
применима в случае причинения вреда 
потребителю. 
 

Круг лиц, имеющих право на ввоз 
продукции на территорию Евразийского 
экономического союза определен в 
Договоре о ЕАЭС. 
 

 

 

С точки зрения химической 
промышленности крайне важно установить 
чёткий круг лиц, уполномоченных 
представлять документы об оценке 
соответствия при ввозе продукции в ЕАЭС, 
поскольку действующий подпункт «в» 
пункта 10 Порядка ввоза позволяет третьим 
лицам передавать сертификаты без 
ответственности, что создаёт риск 
попадания на рынок неиспытанных 
химических веществ и реагентов; такая 
неопределённость ведёт к росту издержек 
добросовестных компаний, нарушает 
равные условия конкуренции и угрожает 
безопасности потребителей и 
производственных процессов, поэтому 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Молдахметов Толеген 
Толеуханович,  

+ 7 778 348 33 48, 

info@kazhim.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 
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исключение данной нормы и закрепление 
полномочий исключительно за 
производителями, аккредитованными 
органами и лабораториями обеспечит 
прозрачность и реальную защиту рынка. 
 

Да, считаем, что установление круга лиц, 
уполномоченных на представление 
документов об оценке соответствия (или 
сведений о таких документах) необходимо 
для определения лиц ответственных за 
подтверждение соответствия ввозимой 
продукции. Подобная мера будет 
способствовать минимизации обращения 
несоответствующей продукции на рынке 
стран ЕАЭС.   
 

Установление круга лиц, уполномоченных 
на представление документов об оценке 
соответствия (или сведений о таких 
документах), не требуется, т.к. это 
отразится на доступности применения 
разрешительных документов в рамках 
санкционного давления. 
 

Да, считаем, что установление круга лиц, 
уполномоченных на представление 
документов об оценке соответствия (или 
сведений о таких документах) необходимо 
для определения лиц, ответственных за 
подтверждение соответствия ввозимой 
продукции. Подобная мера будет 
способствовать минимизации обращения 

 

 

 

 

 

 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

 

Принято к сведению. 
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несоответствующей продукции на рынке 
стран ЕАЭС. 
 

Нет. 
 

 

 

 

 

Да, установление круга уполномоченных 
лиц является необходимым. Действующая 
редакция Решения ЕЭК (пункт 10 Порядка) 

содержит разрозненные и 
несистематизированные указания на лиц, 
которые могут использовать документы об 
оценке соответствия. Это создает правовые 
риски и административные барьеры. 
 

Да, установление круга уполномоченных 
лиц является необходимым. Действующая 
редакция Решения ЕЭК (пункт 10 Порядка) 
содержит разрозненные и 
несистематизированные указания на лиц, 
которые могут использовать документы об 
оценке соответствия. Это создает правовые 
риски и административные барьеры. 
 

Установление круга уполномоченных лиц 
является необходимым. Действующая 
редакция Решения ЕЭК (пункт 10 Порядка) 
содержит разрозненные и 
несистематизированные указания на лиц, 
которые могут использовать документы об 

 

 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

 

 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 
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15.5. Как Вы считаете, с учетом 
практики применения положений 
решения ЕЭК требуется ли 
корректировка подпункта «в» пункта 
10 Порядка ввоза на таможенную 
территорию Евразийского 
экономического союза продукции, 
подлежащей обязательной оценке 
соответствия на таможенной 
территории Евразийского 
экономического союза, в том числе с 
учетом термина «уполномоченное 
изготовителем лицо», 
установленного пунктом 2 Протокола 
о техническом регулировании в 
рамках Евразийского экономического 
союза (приложение № 9 к Договору о 
Евразийском экономическом союзе 
от 29 мая 2014 года)? 

 

 

оценке соответствия. Это создает правовые 
риски и административные барьеры. 
 

Требуется его исключить. Наличие 
подпункта в) пункта 10 Порядка ввоза 
позволяет недобросовестным 
посредникам, не являющимся ни 
аккредитованными органами по оценке 
соответствия, ни аккредитованными 
лабораториями, ни производителями 
продукции, рекламировать «быстрые 
сертификаты», являться «прокладками», 
оформляющими на себя тысячи 
сертификатов соответствия по 
«трансграничным схемам» (протокол 
испытаний в одной стране ЕАЭС, 
сертификат – в другой) в качестве 
«уполномоченных изготовителям лиц», 
потом «перепродающих» эти сертификаты 
участникам ВЭД. В результате 
добросовестные органы по оценке 
соответствия, осуществляющие реальный 
выезд на иностранное производство для 
инспекционного контроля, анализа 
состояния производства, оказываются в 
неравных условиях, протоколы испытаний 
добросовестных лабораторий 
используются незаконно в указанных 
«схемах», недобросовестные импортеры 
осуществляют импорт неиспытанной 
продукции, а «прокладка», отдающая по 
доверенности сертификаты тысячам 
импортеров, не имеющая ни достаточного 
уставного капитала для ответственности в 

 

 

 

Савеленко Дмитрий 
Владимирович, 

+77017987523, 

qaustrim@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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случае причинения вреда, ни 
аккредитации, ни лаборатории, 
зарабатывает миллиарды. Цели 
технического регулирования не 
достигаются 

 

Подпункт «в» пункта 10 Порядка ввоза 
необходимо исключить, так как 
противоречит Договору о ЕАЭС, а также 
искажает условия конкуренции на рынке и 
допускает ввоз небезопасной продукции, 
так как не установлены требования о 
приобретении именно той продукции, 
которая указана в документе об оценке 
соответствия, и именно у того 
изготовителя, который поименован в 
документе об оценке соответствия. Кроме 
того, дискриминируется положение 
представителей иностранных 
изготовителей колесных транспортных 
средств как минимум 4-х стран ЕАЭС, так 
как заявителем согласно пункту 25 ТР ТС 
018/2011 может быть только один из пяти 
таких представителей. 
 

Требуется его исключить. Исключение 
подпункта «в» пункта 10) Порядка ввоза 
необходима, поскольку практика его 
применения показала, что он фактически 
позволяет третьим лицам, не указанным в 
документах оценки соответствия и не 
несущим юридической ответственности, 
оформлять и «передоверять» сертификаты, 
что размывает систему ответственности и 

 

 

 

 

 

 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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создаёт угрозу для потребителей. Термин 
«уполномоченное изготовителем лицо», 
закреплённый в пункте 2 Протокола о 

техническом регулировании ЕАЭС, 
изначально подразумевал наличие 
реальных полномочий и обязанностей по 
обеспечению качества и безопасности 
продукции, однако в нынешней редакции 
подпункт «в» используется 
недобросовестными посредниками как 
лазейка для массового ввоза товаров без 
испытаний и контроля. Это приводит к 
появлению «прокладок», которые 
перепродают сертификаты, не имея 
аккредитации и ресурсов для возмещения 
ущерба, а потребитель остаётся без 
защиты. Корректировка должна исключить 
возможность передоверия сертификатов 
третьим лицам и закрепить, что 
представлять документы об оценке 
соответствия могут только производители, 
аккредитованные органы и лаборатории, 
реально отвечающие за качество 
продукции. Цели технического 
регулирования не достигаются 

 

Подпункт «в» пункта 10 Порядка ввоза 
подлежит исключению. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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Требуется исключить подпункт «в» пункта 
10 Порядка ввоза.  
С точки зрения химической 
промышленности корректировка 
подпункта «в» пункта 10 Порядка ввоза 
является необходимой, причём в форме его 
полного исключения, поскольку практика 
показала, что данная норма используется 
недобросовестными посредниками для 
«передоверия» сертификатов без 
аккредитации и ответственности, что 
приводит к массовому ввозу химической 
продукции без испытаний и контроля 
безопасности; при этом термин 
«уполномоченное изготовителем лицо», 
закреплённый в пункте 2 Протокола о 
техническом регулировании ЕАЭС, 
изначально подразумевал наличие 
реальных полномочий и обязанностей по 
обеспечению качества продукции, но в 
нынешней редакции подпункт «в» 
фактически размывает его смысл, позволяя 
фирмам‑«прокладкам» перепродавать 
сертификаты и создавать угрозу для 
потребителей и производственных 
процессов, поэтому исключение данной 
нормы необходимо для обеспечения 
прозрачности, равных условий 
конкуренции и надёжной защиты рынка 
химической продукции. 
 

Считаем, что корректировка подпункта «в» 
пункта 10 Порядка нецелесообразна.  

 

Молдахметов Толеген 
Толеуханович,  

+ 7 778 348 33 48, 

info@kazhim.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
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Со своей стороны считаем, что термин 
«уполномоченное изготовителем лицо» 
необходимо исключить из положений 
Порядка, т.к. в рамках санкционного 
давления, заключение договора 
уполномоченного лица, зачастую, 
невозможно, что значительно утрудняет 
возможность импорта товаров. 
 

Считаем, что корректировка подпункта «в» 
пункта 10 Порядка нецелесообразна. 
 

 

 

 

Считаем, действующий в настоящий 
момент порядок ввоза на основании РК ТС 
№130 и одновременно Постановления 
правительства №353 от 12.03.2022 -

Приложение №18- оптимальным для 
работы.  
 

Да. Необходимо исключить ограничения 
при использовании 
сертификатов/деклараций соответствия на 
продукцию серийного производства. Товар 
уже сертифицирован и не должно быть 
ограничений по закупке только у 
изготовителя и/или получению неких 
разрешений у лиц, с которыми импортер не 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

 

 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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связан договорными отношениями, и также 
не должно быть требований повторной 
сертификации. 
Если сертификат/декларация соответствия 
выданы на продукцию серийного 
производства, т.е. товар (производство) 
прошел соответствующую проверку, 
продажа данного товара за пределами 
ЕАЭС не ограничена определенным 
кругом лиц, отсутствуют требования с 
какой-либо стороны о закупке данной 
сертифицированной серийно выпускаемой 
продукции только у изготовителя, то 
действие серийных 
деклараций/сертификатов соответствия 
распространяется на всю выпускаемую 
продукцию вне зависимости – у какого 
лица она куплена.  
 

Требуется корректировка подпункта «в» 
пункта 10 Порядка. 

В рамках данного пункта отсутствует 
прямая ссылка на термин 
«уполномоченное изготовителем лицо» из 
Протокола о техническом регулировании 
ЕАЭС, что создает правовую 
неопределенность. Возникают разночтения 
между таможенным и техническим 
регулированием, что затрудняет 
применение документов об оценке 
соответствия. 
Необходимо устранить правовые пробелы 
и унифицировать процедуру 
подтверждения полномочий для 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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использования документов об оценке 
соответствия при таможенном 
оформлении. 
 

Требуется корректировка подпункта «в» 
пункта 10 Порядка. 

В рамках данного пункта отсутствует 
прямая ссылка на термин 
«уполномоченное изготовителем лицо» из 
Протокола о техническом регулировании 
ЕАЭС, что создает правовую 
неопределенность. Возникают разночтения 
между таможенным и техническим 
регулированием, что затрудняет 
применение документов об оценке 
соответствия. 
Необходимо устранить правовые пробелы 
и унифицировать процедуру 
подтверждения полномочий для 
использования документов об оценке 
соответствия при таможенном 
оформлении. 
 

Требуется корректировка подпункта «в» 
пункта 10 Порядка. 

В рамках данного пункта отсутствует 
прямая ссылка на термин 
«уполномоченное изготовителем лицо» из 
Протокола о техническом регулировании 
ЕАЭС, что создает правовую 
неопределенность. Возникают разночтения 
между таможенным и техническим 
регулированием, что затрудняет 

 

 

 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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применение документов об оценке 
соответствия. 
Необходимо устранить правовые пробелы 
и унифицировать процедуру 
подтверждения полномочий для 
использования документов об оценке 
соответствия при таможенном 
оформлении. 
 

16. Представьте предложения по 
каждому положению решения ЕЭК, 
отнесенному Вами к негативно 
влияющим на условия ведения 
предпринимательской деятельности. 
Приведите обоснование по каждому 
такому положению, по возможности 
оценив его влияние количественно (в 
денежных средствах или 
трудозатратах (человеко-часах), 
которые будут необходимы для 
выполнения требований, и т.п.). 
Оцените по возможности, какие 
издержки несут хозяйствующие 
субъекты в связи с применением 
положений решения ЕЭК 
(укрупненно, в денежном эквиваленте 
– виды издержек и количество таких 
операций в год). Какие из указанных 
издержек Вы считаете 
необоснованными (в том числе 
избыточными или дублирующими)? 

 

Обоснования представлены выше в других 
пунктах анкеты 

 

 

 

 

 

Представлены выше. 

 

 

 

 

 

 

Положения пункта 9 Порядка относим к 
негативно влияющим на условия ведения 
предпринимательской деятельности, т.к. в 
пункте 9 указано, что «Документы об 
оценке соответствия, представляемые в 
таможенный орган для подтверждения 
соблюдения мер технического 
регулирования в отношении ввозимой 
(ввезенной) продукции, должны быть 
действительны на дату регистрации 
декларации на товары…». Данный пункт 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 
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решения ЕЭК противоречит пункту 2 
статьи 126 ТК ЕАЭС и не позволяет 
организации выпустить товары условно, 
если разрешительные документы не готовы 
на момент регистрации декларации на 
товары. В условиях санкционного давления 
оформление разрешительного документа 
заранее не всегда представляется 
возможным. Упрощенное декларирование, 
предусмотренное приложением № 18 к 
постановлению Правительства РФ от 12 
марта 2022 г. № 353, также невозможно для 
многих товаров. Отсутствие прямых 
контрактов с производителями вынуждает 
участников рынка оформлять 
разрешительные документы на каждую 
поставляемую партию товаров, с отбором 
образцов из нее. В связи с пунктом 9 
Порядка весь товар должен храниться на 
СВХ, в ожидании изготовления 
разрешительных документов. Вывоз товара 
на склад в рамках условного выпуска 
значительно бы сократил транспортные и 
складские расходы участников ВЭД. 
 

Необоснованных издержек и избыточных 
ограничений не видим. 
 

 

 

Пункт 4(б) Порядка - отсутствие акта 
инспекционного контроля в перечне 
документов для подтверждения 
соответствия. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 
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Предложение: дополнить перечень 
документов в пункте 4(б) Порядка актом 
инспекционного контроля. 

Обоснование: позволит обеспечить 
контроль за стабильностью качества 
серийной продукции, соответствует логике 
технического регулирования ЕАЭС, 
устранит правовой пробел в системе 
контроля качества. 
Влияние на бизнес: снижение рисков 
поставок некачественной продукции, 
устранение задержек таможенного 
оформления. 
 

Пункт 4(б) Порядка - отсутствие 
документов о проведенном инспекционном 

контроле поставляемой партии продукции 

в перечне документов для подтверждения 
соответствия. 

Предложение: дополнить перечень 
документов в пункте 4(б) Порядка 

документами о проведенном 
инспекционном контроле поставляемой 
партии продукции. 
Обоснование: позволит обеспечить 
контроль за стабильностью качества 
серийной продукции, соответствует логике 
технического регулирования ЕАЭС, 
устранит правовой пробел в системе 
контроля качества. 
Влияние на бизнес: снижение рисков 
поставок некачественной продукции, 
устранение задержек таможенного 
оформления. 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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Пункт 4(б) Порядка - отсутствие 
документов о проведенном инспекционном 

контроле поставляемой партии продукции 

в перечне документов для подтверждения 
соответствия. 

Предложение: дополнить перечень 
документов в пункте 4(б) Порядка 

документами о проведенном 
инспекционном контроле поставляемой 
партии продукции. 
Обоснование: позволит обеспечить 
контроль за стабильностью качества 
серийной продукции, соответствует логике 
технического регулирования ЕАЭС, 
устранит правовой пробел в системе 
контроля качества. 
Влияние на бизнес: снижение рисков 
поставок некачественной продукции, 
устранение задержек таможенного 
оформления. 
 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

17. В отношении положений, 
указанных Вами в пункте 16 анкеты, 
выберите один (или несколько) из 
следующих вариантов: 

неоднозначные регулятивные требования и 
(или) процедуры, создающие правовую 
неопределенность при их практическом 
применении 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
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Яшина Юлия Александровна, 

8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 

регулятивные требования и (или) 
процедуры, не соответствующие 
положениям Договора о Евразийском 
экономическом союзе от 29 мая 2014 года, 
международных договоров в рамках 
Союза, международных договоров Союза с 
третьей стороной, актов Высшего 
Евразийского экономического совета и 
(или) Евразийского 
межправительственного совета, а также не 
соответствующие предусмотренным ими 
целям регулирования в определенной 
сфере или не обеспечивающие достижение 
целей регулирования в определенной 
сфере, в том числе имеющие формальный 
характер, либо создающие коллизии между 
положениями актов органов Союза 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
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Некрасов Александр 

Сергеевич, 
8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  

nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

фактически не применяемые 
(невостребованные) регулятивные 
требования и (или) процедуры 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

Принято к сведению. 

дублирующие регулятивные требования и 
(или) процедуры 

  

регулятивные требования и (или) 
процедуры, не реализуемые в связи с 
недостаточностью ресурсов, необходимых 
для их исполнения 

  

регулятивные требования и (или) 
процедуры, в отношении которых 

Онищук Александр 
Васильевич,  

Принято к сведению. 
 

mailto:nekrasov@cemros.ru
mailto:yashina@soyuzcem.ru
mailto:y.akymbayev@qazcem.org
mailto:eushurxai@severstal.com
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существует возможность выбора более 
эффективного варианта регулирования по 
сравнению с действующим 
регулированием 

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 

иные положения, которые оказывают или 
могут оказать отрицательное влияние на 
условия ведения предпринимательской 
деятельности 

  

18. Считаете ли Вы область 
применения решения ЕЭК 
достаточной (неизбыточной)? 

Да Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

Принято к сведению. 
 

 

 

mailto:central@ratek.org
mailto:nekrasov@cemros.ru
mailto:yashina@soyuzcem.ru
mailto:y.akymbayev@qazcem.org
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vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Тюрин Дмитрий Евгеньевич,  
det74@mail.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Нет Савеленко Дмитрий 
Владимирович, 

+77017987523, 

qaustrim@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

mailto:vsevolod.milrud@np-supr.ru
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Сейпилов Ербол 

Нигиметоллаевич, 
+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

mailto:info@qazautostandard.kz
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19. Если корректировка области 
применения решения ЕЭК 
необходима, то в какой части и 
почему? 

Указанный пункт создает ситуацию, при 
которой фирмы-посредники оформляют за 
импортеров сертификаты соответствия на 
серийное производство по следующей 
схеме: 1) протокол испытаний «выдается» 
субъектом аккредитации на территории 
Республики Казахстан (РК); 2) сертификат 
«выдается» в аффилированных органах по 
сертификации Кыргызстана (КР), чтобы 
КТРМ и НЦА не могли выйти на проверку 
этого ОПС; 3) затем делается копия 
сертификата, ставится печать, и право 
использования сертификата передается 
импортеру за деньги. В результате одно 
ТОО является «заявителем» на 
сертификацию множества импортных 
разнохарактерных производств, затем 
передает право пользования сертификация 
множеству других лиц. В результате 
размывается ответственность за выпуск 
продукции в обращение и ее безопасность 
и невозможно проверить были ли договор 
уполномоченного изготовителем лица и 
давал ли право иностранный 
производитель таким фирмам передавать 
это право третьим лицам. Стоит отметить, 
в перечень продукции таких компаний 
входят совершенно разные категории: 
оргтехника, смазочные материалы, 
галантерея, сельскохозяйственная техника, 
в т.ч. трактора и пр. Это порождает 
объективные сомнения в том, что товары 
проходили полноценную оценку 
безопасности. В свою очередь, некоторые 

Савеленко Дмитрий 
Владимирович, 

+77017987523, 

qaustrim@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 
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данные фирмы-посредники сами 
аккредитованы в качестве субъектов 
аккредитации в Республики Казахстан. В 
результате одна и та же фирма является 
формально заявителем тысяч товаров, 
уполномоченной тысячами иностранных 
изготовителей лицом в рамках ЕАЭС, при 
этом не имея соответствующих ресурсов 
возможному масштабному ущербу 
материальных возможностей. Такая фирма 
не является ни производителем товара, ни 
продавцом, ни импортером, а лишь 
посредником по получению и продаже 
сертификатов. В случае причинения 
массового вреда жизни и здоровью (к 
примеру, пожар в ночном клубе от 
возгорания некачественного провода из 
Китая) и многомиллиардных исках – кто 
понесет ответственность? Тот, кто ввез, 
или ТОО – посредник? 

 

Подпункт «в» пункта 10 Порядка ввоза 
необходимо исключить, так как 
противоречит Договору о ЕАЭС, а также 
искажает условия конкуренции на рынке и 
допускает ввоз небезопасной продукции, 
так как не установлены требования о 
приобретении именно той продукции, 
которая указана в документе об оценке 
соответствия, и именно у того 
изготовителя, который поименован в 
документе об оценке соответствия. Кроме 
того, дискриминируется положение 
представителей иностранных 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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изготовителей колесных транспортных 
средств как минимум 4-х стран ЕАЭС, так 
как заявителем согласно пункту 25 ТР ТС 
018/2011 может быть только один из пяти 
таких представителей. 
 

Корректировка области применения 
решения ЕЭК необходима именно в части 
подпункта «в» пункта 10 Порядка ввоза, 
так как его существующая редакция 
позволяет третьим лицам, не указанным в 
документах оценки соответствия, 
представлять сертификаты и фактически 
«передоверять» их без какой-либо 
юридической ответственности за качество 
и безопасность продукции; это размывает 
систему ответственности, создаёт условия 
для появления фирм-«прокладок», которые 
перепродают сертификаты без 
аккредитации и ресурсов для возмещения 
ущерба, и в итоге приводит к массовому 
ввозу неиспытанной продукции, что 
угрожает правам потребителей и 
подрывает доверие к системе технического 
регулирования, поэтому корректировка 
должна исключить возможность 
передоверия и закрепить, что документы 
могут представлять только производители. 

 

Подпункт в пункта 10 Порядка ввоза 
подлежит исключению. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Карханов Арслан Игоревич, 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 

mailto:doc.fund01@gmail.com
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С точки зрения химической 
промышленности корректировка области 
применения решения ЕЭК необходима 
именно в части подпункта «в» пункта 10 
Порядка ввоза, поскольку его 
существующая редакция позволяет 
третьим лицам представлять документы об 
оценке соответствия без какого-либо 
смысла и без прав владельца на ввоз, 

которые фактически передаются им самим 
владельцем; такая конструкция размывает 
систему ответственности, создаёт лазейку 
для ввоза химической продукции без 
надлежащих испытаний и контроля, что 
особенно опасно для отрасли, работающей 
с потенциально опасными веществами и 
реагентами, и приводит к дополнительным 
издержкам добросовестных компаний, 
снижению доверия к сертификационной 
системе и угрозам безопасности 
потребителей и производственных 
процессов, поэтому исключение данного 
положения необходимо для обеспечения 
прозрачности и надёжной защиты рынка. 
 

Нет необходимости. 
 

 

 

 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

Молдахметов Толеген 
Толеуханович,  

+ 7 778 348 33 48, 

info@kazhim.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
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Условно выпущенные товары также 
должны попадать в пункт 6 Порядка, с 
условием, что разрешительные документы 
будут предоставлены в таможенные 
органы в рамках срока условного выпуска. 
 

 

 

 

Нет необходимости. 
 

 

 

 

 

Нет. 
 

 

 

 

Корректировка области применения 
Решения ЕЭК необходима в следующих 
частях: 
1. В части признания документов, 
подтверждающих сохранение соответствия 
Предлагаемые изменения: включить в 
перечень документов для подтверждения 
соответствия акт инспекционного 
контроля. 
2. В части регулирования полномочий 
представителей 

Предлагаемые изменения: определить 
перечень документов, подтверждающих 

 

Онищук Александр 

Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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полномочия уполномоченных лиц; 
установить единые требования к форме и 
содержанию таких документов. 
3. В части специализации требований 

Предлагаемые изменения: 
дифференцировать требования для 
различных категорий продукции; 
установить специальные процедуры для 
серийного производства. 
 

Корректировка области применения 
Решения ЕЭК необходима в следующих 
частях: 
1. В части признания документов, 
подтверждающих сохранение соответствия 
Предлагаемые изменения: включить в 
перечень документов, подтверждающих 
соблюдение мер технического 
регулирования, документы о проведенном 
инспекционном контроле поставляемой 
партии продукции. 

2. В части регулирования полномочий 
представителей 

Предлагаемые изменения: определить 
перечень документов, подтверждающих 
полномочия уполномоченных лиц; 
установить единые требования к форме и 
содержанию таких документов. 
3. В части специализации требований 

Предлагаемые изменения: 
дифференцировать требования для 
различных категорий продукции; 
установить специальные процедуры для 
серийного производства. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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Корректировка области применения 
Решения ЕЭК необходима в следующих 
частях: 
1. В части признания документов, 
подтверждающих сохранение соответствия 
Предлагаемые изменения: включить в 
перечень документов, подтверждающих 
соблюдение мер технического 
регулирования, документы о проведенном 
инспекционном контроле поставляемой 
партии продукции. 

2. В части регулирования полномочий 
представителей 

Предлагаемые изменения: определить 
перечень документов, подтверждающих 
полномочия уполномоченных лиц; 
установить единые требования к форме и 
содержанию таких документов. 
3. В части специализации требований 

Предлагаемые изменения: 
дифференцировать требования для 
различных категорий продукции; 
установить специальные процедуры для 
серийного производства. 
 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

 

 

20. Опишите необходимость 
корректировки концептуальных 
подходов, предусмотренных 
решением ЕЭК (при наличии такой 
необходимости) 

Обоснования представлены выше в других 
пунктах анкеты 

 

 

 

 

 

 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Принято к сведению. 
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Представлены выше. 

 

 

 

 

 

 

Концептуальные подходы, 
предусмотренные Решением ЕЭК, 
необходимо изменить, т.к. на текущий 
момент они противоречат ТК ЕАЭС 
(пункту 2 статьи 126 ТК ЕАЭС). 
 

 

Нет. 
 

 

 

 

Корректировка подходов необходима для 
создания сбалансированной 
риск­ориентированной системы, которая: 
- укрепляет систему технического 
регулирования через 
дифференцированный контроль и 
инспекционный мониторинг; 
- гарантирует стабильное качество 
продукции на всем протяжении ее 
жизненного цикла; 
- создает комфортные условия для 
добросовестного бизнеса за счет снижения 
административной нагрузки. 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 
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Такой подход обеспечит эффективный 

контроль без избыточных барьеров для 
качественной продукции. 
 

Корректировка подходов необходима для 
создания сбалансированной 
риск­ориентированной системы, которая: 
- укрепляет систему технического 
регулирования через 
дифференцированный контроль и 
инспекционный контроль; 

- гарантирует стабильное качество 
продукции на всем протяжении ее 
жизненного цикла; 
- создает комфортные условия для 
добросовестного бизнеса за счет снижения 
административной нагрузки. 
Такой подход обеспечит эффективный 

контроль без избыточных барьеров для 
качественной продукции. 
 

Корректировка подходов необходима для 
создания сбалансированной 
риск­ориентированной системы, которая: 
- укрепляет систему технического 
регулирования через 
дифференцированный контроль и 
инспекционный контроль; 

- гарантирует стабильное качество 
продукции на всем протяжении ее 
жизненного цикла; 
- создает комфортные условия для 
добросовестного бизнеса за счет снижения 
административной нагрузки. 

 

 

 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 
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Такой подход обеспечит эффективный 

контроль без избыточных барьеров для 
качественной продукции. 
 

21. Опишите необходимость 
корректировки отдельных положений 
решения ЕЭК (при наличии такой 
необходимости) 

Указанный пункт создает ситуацию, при 
которой фирмы-посредники оформляют за 
импортеров Казахстана сертификаты 
соответствия на серийное производство по 
следующей схеме: 1) протокол испытаний 
«выдается» субъектом аккредитации на 
территории Республики Казахстан (РК); 2) 
сертификат «выдается» в аффилированных 
органах по сертификации Кыргызстана 
(КР), чтобы КТРМ и НЦА не могли выйти 
на проверку этого ОПС; 3) затем делается 
копия сертификата, ставится печать, и 
право использования сертификата 
передается импортеру за деньги. В 
результате одно ТОО является 
«заявителем» на сертификацию множества 
импортных разнохарактерных 
производств, затем передает право 
пользования сертификация множеству 
других лиц. В результате размывается 
ответственность за выпуск продукции в 
обращение и ее безопасность и невозможно 
проверить были ли договор 
уполномоченного изготовителем лица и 
давал ли право иностранный 
производитель таким фирмам передавать 
это право третьим лицам. Стоит отметить, 
в перечень продукции таких компаний 
входят совершенно разные категории: 
оргтехника, смазочные материалы, 

Савеленко Дмитрий 
Владимирович, 

+77017987523, 

qaustrim@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 
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галантерея, сельскохозяйственная техника, 
в т.ч. трактора и пр. Это порождает 
объективные сомнения в том, что товары 
проходили полноценную оценку 
безопасности. В свою очередь, некоторые 
данные фирмы-посредники сами 
аккредитованы в качестве субъектов 
аккредитации в Республики Казахстан. В 
результате одна и та же фирма является 
формально заявителем тысяч товаров, 
уполномоченной тысячами иностранных 
изготовителей лицом в рамках ЕАЭС, при 
этом не имея соответствующих ресурсов 
возможному масштабному ущербу 
материальных возможностей. Такая фирма 
не является ни производителем товара, ни 
продавцом, ни импортером, а лишь 
посредником по получению и продаже 
сертификатов. В случае причинения 
массового вреда жизни и здоровью (к 
примеру, пожар в ночном клубе от 
возгорания некачественного провода из 
Китая) и многомиллиардных исках – кто 
понесет ответственность? Тот, кто ввез, 
или ТОО – посредник? 

 

Обоснования представлены выше в других 
пунктах анкеты 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Карханов Арслан Игоревич, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
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Корректировка области применения 
решения ЕЭК необходима именно в части 
подпункта «в» пункта 10 Порядка ввоза, 
так как его существующая редакция 
позволяет третьим лицам, не указанным в 
документах оценки соответствия, 
представлять сертификаты и фактически 
«передоверять» их без какой-либо 
юридической ответственности за качество 
и безопасность продукции; это размывает 
систему ответственности, создаёт условия 
для появления фирм-«прокладок», которые 
перепродают сертификаты без 
аккредитации и ресурсов для возмещения 
ущерба, и в итоге приводит к массовому 
ввозу неиспытанной продукции, что 
угрожает правам потребителей и 
подрывает доверие к системе технического 
регулирования, поэтому корректировка 
должна исключить возможность 
передоверия и закрепить, что документы 
могут представлять только производители. 

 

 

Представлены выше. 

 

 

 

 

 

 

С точки зрения химической 
промышленности необходимость 
корректировки отдельных положений 

+7(700)311-0001, 

doc.fund01@gmail.com 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Молдахметов Толеген 
Толеуханович,  

+ 7 778 348 33 48, 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-
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решения ЕЭК, а именно исключения 
подпункта «в» пункта 10 Порядка ввоза, 
обусловлена тем, что его применение 
позволяет передавать право представления 
документов об оценке соответствия 
третьим лицам, не являющимся 
владельцами права на ввоз продукции. 
Такая практика размывает систему 
ответственности и создаёт условия для 
злоупотреблений, когда сертификаты 
фактически перепродаются без реальных 
обязательств по обеспечению качества и 
безопасности. Для химической отрасли это 
особенно критично, поскольку речь идёт о 
потенциально опасных веществах и 
реагентах, требующих строгого контроля и 
прозрачности процедур. Исключение 
данного положения обеспечит защиту прав 
потребителей, снизит риски ввоза 
небезопасной продукции, устранит 
необоснованные издержки 
добросовестных компаний и укрепит 
доверие к системе технического 
регулирования в ЕАЭС. 
 

Пункт 6 порядка - необходимо добавить 
комплектующие, поставляемые для замены 
комплектации ранее ввезенной либо 
ввозимой на таможенную территорию 
Союза готовой продукции, а также условно 
выпущенные товары (с условием, что 
необходимые разрешительные документы 
будут предоставлены таможенному органу 
в рамках срока условного выпуска). Пункт 

info@kazhim.com 

(с использованием сервиса 

официального сайта Союза) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 

внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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9 порядка – необходимо добавить условно 
выпущенные товары в качестве 
исключения (требуется упрощение), на 
которое не распространяется действие 
данного пункта, так как данный пункт 
блокирует возможность условного выпуска 
товаров в соответствии с пунктом 2 ст.126 
ТК ЕАЭС. 
 

Указать при каких таможенных 
процедурах подтверждение соответствия 
ТР ТС не требуется, для исключения 
двоякого трактования 

 

 

 

 

 

Проблема: закрытый перечень документов 
для подтверждения соответствия не 
учитывает необходимость предоставления 
дополнительных доказательств 
стабильности качества серийной 
продукции, в частности актов 
инспекционного контроля. 
Предложение: изложить пункт 4(б) 

Порядка в следующей редакции: 
«б) для ввозимой (ввезенной) продукции, 
указанной в подпункте «б» пункта 2 
настоящего Порядка, – документ об оценке 
соответствия, предусмотренный 
законодательством государства-члена, на 
территории которого продукция, 
подлежащая обязательной оценке 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

 

 

 

 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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соответствия, помещается под таможенные 
процедуры, либо сертификат соответствия 
или декларация о соответствии, 
оформленные по единой форме, на 
продукцию, подлежащую обязательной 
оценке соответствия, включенную в 
Единый перечень продукции, подлежащей 
обязательному подтверждению 
соответствия с выдачей сертификатов 
соответствия и деклараций о соответствии 
по единой форме, утвержденный Решением 
Комиссии Таможенного союза от 7 апреля 
2011 г. № 620, а также иные документы, 
подтверждающие результаты оценки 
соответствия, в том числе документы о 
проведенном инспекционном контроле, 
при условии, что такие документы 
предусмотрены законодательством 
государства-члена или схемой 
сертификации.» 

 

Проблема: закрытый перечень документов 
для подтверждения соответствия не 
учитывает необходимость предоставления 
дополнительных доказательств 
стабильности качества серийной 
продукции, в частности актов 
инспекционного контроля. 
Предложение: изложить пункт 4(б) 

Порядка в следующей редакции: 
«б) для ввозимой (ввезенной) продукции, 
указанной в подпункте «б» пункта 2 
настоящего Порядка, – документ об оценке 
соответствия, предусмотренный 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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законодательством государства-члена, на 
территории которого продукция, 
подлежащая обязательной оценке 
соответствия, помещается под таможенные 
процедуры, либо сертификат соответствия 
или декларация о соответствии, 
оформленные по единой форме, на 
продукцию, подлежащую обязательной 
оценке соответствия, включенную в 
Единый перечень продукции, подлежащей 
обязательному подтверждению 
соответствия с выдачей сертификатов 
соответствия и деклараций о соответствии 
по единой форме, утвержденный Решением 
Комиссии Таможенного союза от 7 апреля 
2011 г. № 620, а также иные документы, 
подтверждающие результаты оценки 
соответствия, в том числе документы о 
проведенном инспекционном контроле, 
при условии, что такие документы 
предусмотрены законодательством 
государства-члена или схемой 
сертификации.» 

 

Проблема: закрытый перечень документов 
для подтверждения соответствия не 
учитывает необходимость предоставления 
дополнительных доказательств 
стабильности качества серийной 
продукции, в частности актов 
инспекционного контроля. 
Предложение: изложить пункт 4(б) 

Порядка в следующей редакции: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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«б) для ввозимой (ввезенной) продукции, 
указанной в подпункте «б» пункта 2 
настоящего Порядка, – документ об оценке 
соответствия, предусмотренный 
законодательством государства-члена, на 
территории которого продукция, 
подлежащая обязательной оценке 
соответствия, помещается под таможенные 
процедуры, либо сертификат соответствия 
или декларация о соответствии, 
оформленные по единой форме, на 
продукцию, подлежащую обязательной 
оценке соответствия, включенную в 
Единый перечень продукции, подлежащей 
обязательному подтверждению 
соответствия с выдачей сертификатов 
соответствия и деклараций о соответствии 
по единой форме, утвержденный Решением 
Комиссии Таможенного союза от 7 апреля 
2011 г. № 620, а также иные документы, 
подтверждающие результаты оценки 
соответствия, в том числе документы о 
проведенном инспекционном контроле, 
при условии, что такие документы 
предусмотрены законодательством 
государства-члена или схемой 
сертификации.» 

 

22. Кратко опишите, каким образом 
осуществляется проверка применения 
решения ЕЭК (опишите на примере)? 

Достаточно предоставить копию 
документа об оценке соответствия с 
печатью заявителя, при этом никто не 
проверяет фактическое проставление такой 
печати именно заявителем, что допускает 
подделку таких копий и доверенностей. 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

Принято к сведению. 
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Учитывая возможность нахождения 
заявителя в одной стране ЕАЭС, а 
декларанта в другой стране ЕАЭС, 
отсутствует возможность такой проверки. 
Кроме того, отсутствует проверка ввоза 
именно той продукции, которая указана в 
документе об оценке соответствия, и 
именно того изготовителя, который 
поименован в документе об оценке 
соответствия. Например, по копиям может 
быть ввезено детское питание, которое 
изготовлено иным изготовителем без 
соблюдения требований по безопасности. 
В таком случае возникает риск причинения 
вреда детям, особенно новорожденным. Но 
ответственности по Договору о ЕАЭС за 
ввоз такой продукции у декларанта нет. 
 

Путем использования пп. в) пункта 10 
Порядка ввоза на территории ЕАЭС 
выпускается в обращение массовое 
количество продукции, которые не 
соответствуют безопасности и не 
относятся к той продукции, по которой 
декларант прошел таможенную очистку. 
 

Поставка уникальных компонентов, таких, 
например, как насосы, клапаны и т.п., для 
производства технологического 
оборудования для пищевой 
промышленности. Для осуществления 
данного процесса применяется пункт 6е 
положения, что дает возможность 
экономии ресурсов, большей 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
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технологичности и эффективности, 
которые способствуют развитию 
конкурентоспособности оборудования на 
рынке стран ЕАЭС 

 

Проверка полноты и достоверности 
сведений, заявленных в декларации на 
товары на соответствие требованиям 
Решения ЕЭК № 130 осуществляется 
таможенным органом. 
 

 

 

Поставка уникальных компонентов, таких, 
например, как насосы, клапаны и т.п., для 
производства технологического 
оборудования для молочной 
промышленности. Для осуществления 
данного процесса применяется подпункт 
«е» пункта 6 положения, что дает 
возможность экономии ресурсов, большей 
технологичности и эффективности, 
которые способствуют развитию 
конкурентоспособности оборудования на 
рынке стран ЕАЭС. 
 

Проверка осуществляется при таможенном 
оформлении 

 

 

 

Проверка применения Решения ЕЭК № 130 
осуществляется следующим образом (на 
примере ввоза цемента): 

 

 

 

 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
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- таможенные органы проверяют только 
наличие действующего сертификата; 
- сверяют основные данные в документе с 
информацией в грузовой таможенной 
декларации; 
- не требуют и не проверяют документы 
инспекционного контроля, даже если они 
есть.  
Пример: Импортер ввозит цемент. 
Таможенные органы проверяют 
сертификат соответствия: его номер, срок 
действия, и чтобы название цемента в 
документе совпадало с названием в 
декларации. Выпускает товар. При этом 
документы инспекционного контроля, 
подтверждающие, что качество цемента 
соответствует требованиям на момент 
поставки, таможня не запрашивает и не 
изучает. 
Вывод: Проверка основана на формальном 
соответствии первичного документа 
установленным требованиям, без оценки 
подтверждений сохранения качества 
продукции в течение всего срока действия 
сертификата. 
 

Проверка применения Решения ЕЭК № 130 
осуществляется следующим образом (на 
примере ввоза цемента): 
- таможенные органы проверяют только 
наличие действующего сертификата 

соответствия на серийно выпускаемую 
продукцию; 

8(495) 737-55-00 (доб. 82312),  
nekrasov@cemros.ru 

(письмо от 05.12.2025 г.  
№ 2-2-1/ЦР-10611/25) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Яшина Юлия Александровна, 
8-964-503-66-36, 

yashina@soyuzcem.ru 

(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
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- сверяют основные данные в документе с 
информацией в грузовой таможенной 
декларации; 
- не требуют и не проверяют документы о 
проведенном инспекционном контроле, 

даже если они есть.  
Пример: Импортер ввозит цемент. 
Таможенные органы проверяют 
сертификат соответствия: его номер, срок 
действия, и чтобы название цемента в 
документе совпадало с названием в 
декларации. Выпускает товар на 
территорию ЕАЭС. При этом акт 

инспекционного контроля, 
подтверждающий, что качество цемента 
соответствует требованиям на момент 
поставки, таможня не запрашивает и не 
изучает. 
Вывод: Проверка основана на формальном 
соответствии первичного документа 
установленным требованиям, без оценки 
подтверждений сохранения качества 
продукции в течение всего срока действия 
сертификата. 
 

Проверка применения Решения ЕЭК № 130 
осуществляется следующим образом (на 
примере ввоза цемента): 
- таможенные органы проверяют только 
наличие действующего сертификата 

соответствия на серийно выпускаемую 
продукцию; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
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- сверяют основные данные в документе с 
информацией в грузовой таможенной 
декларации; 
- не требуют и не проверяют документы о 
проведенном инспекционном контроле, 

даже если они есть.  
Пример: Импортер ввозит цемент. 
Таможенные органы проверяют 
сертификат соответствия: его номер, срок 
действия, и чтобы название цемента в 
документе совпадало с названием в 
декларации. Выпускает товар на 
территорию ЕАЭС. При этом акт 

инспекционного контроля, 
подтверждающий, что качество цемента 
соответствует требованиям на момент 
поставки, таможня не запрашивает и не 
изучает. 
Вывод: Проверка основана на формальном 
соответствии первичного документа 
установленным требованиям, без оценки 
подтверждений сохранения качества 
продукции в течение всего срока действия 
сертификата. 
 

23. Имеют ли место случаи, когда в 
рамках применения положений 
решения ЕЭК возникают избыточные 
временные или финансовые издержки 
(расходы)? Если да, опишите 
примеры таких случаев 

Обоснования представлены выше в других 
пунктах анкеты. 

 

 

 

 

 

Представлены выше. 
 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

mailto:umi@umikaz.kz


114 

 
 

 

 

 

 

Отсутствуют. 
 

 

 

 

 

В пункте 9 указано, что «Документы об 
оценке соответствия, представляемые в 
таможенный орган для подтверждения 
соблюдения мер технического 
регулирования в отношении ввозимой 
(ввезенной) продукции, должны быть 
действительны на дату регистрации 
декларации на товары…». Данный пункт 
решения ЕЭК противоречит пункту 2 
статьи 126 ТК ЕАЭС и не позволяет 
организации выпустить товары условно, 
если разрешительные документы не готовы 
на момент регистрации декларации на 
товары. В условиях санкционного давления 
оформление разрешительного документа 
заранее не всегда представляется 
возможным. Отсутствие прямых 
контрактов с производителями вынуждает 
участников рынка оформлять 
разрешительные документы на каждую 
ввозимую партию товаров с отбором 
образцов из нее. В связи с пунктом 9 
решения, основная партия товара 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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вынуждена храниться на СВХ, в ожидании 
изготовления разрешительных 
документов, в связи с чем возникают 
избыточные временные логистические 
задержки, а также финансовые расходы на 
хранение партии на СВХ. 
 

Отсутствуют. 
 

 

 

 

 

 

Нет. 
 

 

 

 

Да, см. выше. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

Маркова Елена Юрьевна, 
+7(921)254-09-08, 

eushurxai@severstal.com 

(электронная почта) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

24. Необходимо ли, на Ваш взгляд, 
упрощение требований и (или) 
процедур, предусмотренных 
решением ЕЭК (по возможности 
обоснуйте свой ответ) 

Необходимости упрощения и (или) 
процедур нет! 
 

 

 

 

 

Нет. 
 

 

 

Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
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Нет. Важно сохранить действующий 
порядок как оптимальный на перспективу 
как минимум ближайших нескольких лет. 
 

 

 

Требуется упрощение (добавление 
исключений) в пункте 9 порядка, т.к. 
данный пункт противоречит пункту 2 
статьи 126 ТК ЕАЭС и не позволяет 
выпускать товары условно, если 
разрешительные документы не готовы на 
момент регистрации декларации на товары, 
что в свою очередь приводит к 
значительных денежным расходам. 
 

Нет. Важно сохранить действующий 
порядок как оптимальный на перспективу 
как минимум ближайших нескольких лет. 
 

 

 

Дополнить упрощения, указанные в рамках 
Постановления правительства №353 от 
12.03.2022 - Приложение №18 

 

 

 

 

 

 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Онищук Александр 
Васильевич,  

+7 (495) 926 55 77,  

central@ratek.org 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

 

 

 

Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Родионов Денис Олегович,  
+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Информация будет 
принята во внимание при 
подготовке проекта 
изменений в Порядок 
ввоза. 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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Да. Требуется предоставить освобождение 
от сертификации при ввозе продукции для 
собственных нужд. 
 

 

 

 

 

 

Нет, упрощение не требуется. 
Действующие процедуры обеспечивают 
баланс между контролем и удобством 
бизнеса. Однако необходимо устранить 
отдельные обозначенные пробелы. Данные 
изменения направлены не на упрощение, а 
на совершенствование контроля и 
устранение правовой неопределенности. 
 

Нет, упрощение не требуется. 
Действующие процедуры обеспечивают 
баланс между контролем и удобством 
бизнеса. Однако необходимо устранить 
отдельные обозначенные пробелы. Данные 
изменения направлены не на упрощение, а 
на совершенствование контроля и 
устранение правовой неопределенности. 
 

Нет, упрощение не требуется. 
Действующие процедуры обеспечивают 
баланс между контролем и удобством 
бизнеса. Однако необходимо устранить 
отдельные обозначенные пробелы. Данные 
изменения направлены не на упрощение, а 

Маркова Елена Юрьевна, 
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(письмо от 12.12.2025 г.  
№ 2/СЦ-3044/25) 

 

 

 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 
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Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
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на совершенствование контроля и 
устранение правовой неопределенности. 
 

25. Имеются ли у Вас иные 
предложения (замечания) по 
изменению (дополнению, 
пересмотру) решения ЕЭК? 

Изложите их с соответствующим 
обоснованием 

Да 

 

Необходимо полностью исключить 
подпункт в) пункта 10, т.к он оказывает 
негативное влияние на условия ведения 
предпринимательской деятельности 
добросовестных органов по оценке 
соответствия. 

 

 

 

Необходимо полностью исключить 
подпункт в) пункта 10, т.к он оказывает 
негативное влияние на условия ведения 
предпринимательской деятельности 
добросовестных органов по оценке 
соответствия. 

 

 

 

С точки зрения химической 
промышленности необходимо внести 
изменения в решение ЕЭК и исключить 
подпункт «в» пункта 10 Порядка ввоза, так 
как его применение позволяет передавать 
право представления документов об оценке 
соответствия третьим лицам, не 
являющимся владельцами права на ввоз 
продукции, что размывает систему 
ответственности и создаёт условия для 
злоупотреблений; для отрасли, 
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уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
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Порядок ввоза. 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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работающей с потенциально опасными 
веществами и реагентами, это особенно 
критично, поскольку такая 
неопределённость ведёт к рискам ввоза 
небезопасной продукции, росту издержек 
добросовестных компаний и снижению 
доверия к системе сертификации, поэтому 
исключение данной нормы обеспечит 
прозрачность, равные условия 
конкуренции и надёжную защиту рынка. 

 

Предложение: абзац второй подпункта «д» 
пункта 6 Порядка ввоза изложить в 
следующей редакции: 
Запасными частями следует считать 
отдельные детали, изготовленные 
изготовителем готовой продукции, 
указанной в абзаце первом настоящего 
подпункта, предназначенные для замены 
(ремонта) находящихся (находившихся) в 
эксплуатации (изношенных, неисправных, 
отказавших) таких же частей в целях 
поддержания или восстановления 
работоспособного состояния готовой 
продукции без цели их распространения на 
таможенной территории Союза в ходе 
коммерческой деятельности; 
Обоснование: исключение ввоза на 
таможенную территорию Союза запасных 
частей, не прошедших оценку соответствия 
в составе готовой продукции, для 
обслуживания и (или) ремонта которой они 
предназначены (исключение поставок 
неоригинальных запасных частей), а также 
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минимизация ввоза под видом запасных 
частей изделий иного назначения, не 
прошедших оценку соответствия 
(минимизация злоупотреблений 
положениями Порядка ввоза). 
 

Пункт 6 порядка - необходимо добавить 
комплектующие, поставляемые для замены 
комплектации ранее ввезенной либо 
ввозимой на таможенную территорию 
Союза готовой продукции, а также условно 
выпущенные товары (с условием, что 
необходимые разрешительные документы 
будут предоставлены таможенному органу 
в рамках срока условного выпуска). 
Предлагаем изложить в следующей 
редакции: «д) запасными частями, которые 
ввозятся (ввезены) уполномоченным 
иностранным изготовителем готовой 
продукции лицом для обслуживания и 
(или) ремонта ранее выпущенной в 
обращение на таможенной территории 
Союза готовой продукции, в отношении 
которой подтверждено соответствие 
обязательным требованиям, при условии 
предоставления в таможенный орган 
документов об оценке соответствия 
готовой продукции (в том числе с 
истекшим сроком действия), требующей 
обслуживания и(или) ремонта, и (или) 
сведений о таких документах.  
Запасными частями следует считать 
отдельные детали, а также узлы и(или) 
блоки готовой продукции, 
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предназначенные для замены (ремонта) 
находящихся (находившихся) в 
эксплуатации (изношенных, неисправных, 
отказавших) таких же частей деталей, 
узлов и (или) блоков в целях поддержания 
или восстановления работоспособного 
состояния изделия без цели их 
распространения на таможенной 
территории Союза в ходе коммерческой 
деятельности (за исключением передачи на 
безвозмездной или возмездной основе 
юридическим лицам и физическим лицам, 
зарегистрированным в качестве 
индивидуальных предпринимателей на 
таможенной территории Союза, 
осуществляющим обслуживание и (или) 
ремонт готовой продукции);»  
Пункт 9 порядка – необходимо добавить 
условно выпущенные товары в качестве 
исключения (требуется упрощение), на 
которое не распространяется действие 
данного пункта, так как данный пункт 
блокирует возможность условного выпуска 
товаров в соответствии с пунктом 2 ст.126 
ТК ЕАЭС. 
 

1. Альтернативно предоставить 
возможность использования процедуры 
условного выпуска (УВ) товаров для 
проведения сертификации, без 
использования порядка предварительного 
ввоза образцов товаров, которые не всегда 
и не все товары возможно ввезти в виде 
образцов, поскольку в РФ УВ не работает;  
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2. Дополнить положением о том, требуется 
ли от декларанта корректировать ДТ после 
ввоза образцов, их сертификации перед 
последующей продажей таких образцов 
конечному потребителю. 
 

Предложение по изменению Решения ЕЭК: 
актуализировать пункт 4(б) Порядка, 

изложив его в редакции, приведенной в 
пункте 21 настоящей Анкеты. 
Помимо корректировки перечня 
документов в пункте 4 Порядка, для 
кардинального повышения эффективности 
действия Решения ЕЭК № 130 и защиты 
рынка от некачественной цементной 
продукции, считаем необходимым ввести 
на уровне ЕЭК институт нотификации 
(допуска) органов по оценке соответствия. 
Решение ЕЭК № 130 регулирует процесс 
представления документов на таможне, 
однако их качество и легитимность 
остаются вне его зоны действия.  
По данным на 2024 год, до 20% 
сертификатов соответствия на цемент были 
выданы с нарушениями. Это означает,  
что небезопасная продукция получает 
пропуск на рынок, и меры таможенного 
контроля, установленные Решением 130, 
становятся неэффективными. 
Введение строгих критериев нотификации 
для органов по сертификации (наличие 
долгосрочной аккредитации, независимо 
подтвержденная компетенция экспертов, 

 

 

 

 

 

 

Некрасов Александр 
Сергеевич, 
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nekrasov@cemros.ru 
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страхование ответственности и др.) 
позволит: 
- повысить ответственность и качество 
работы органов по сертификации; 
- обеспечить надежность документов, 
представляемых таможенным органам в 
рамках Решения 130; 
- снизить незаконный оборот 
некачественной цементной продукции. 
Таким образом, данная мера является 
системным дополнением к Решению ЕЭК 

№ 130, направленным на укрепление всей 
цепи контроля за безопасностью 
продукции. 
Предлагаемая редакция: 
«Дополнить Порядок разделом 
следующего содержания: 
«Особенности подтверждения 
соответствия цементной продукции 

1. Для целей применения настоящего 
Решения подтверждение соответствия 
цементной продукции осуществляется на 
основании документов об оценке 
соответствия, выданных 
нотифицированными органами по 
сертификации. 
2. Нотификация органов по сертификации 
осуществляется уполномоченным органом 
Евразийского экономического союза при 
соответствии следующим критериям: 
а) наличие аккредитации в системе 
аккредитации стран ЕАЭС в качестве 
органа по сертификации с областью 
аккредитации, включающей отрасль 
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сертификации, сроком не менее пяти лет на 
момент подачи заявки. 
б) наличие в штате экспертов-аудиторов по 
сертификации цементов, чья 
компетентность подтверждена в системе 
сертификации персонала. 
в) наличие действующего договора 
страхования гражданской ответственности 
на сумму, достаточную для покрытия 
потенциальных убытков. 
г) отсутствие в течение трех лет, 
предшествующих подаче заявки, 
документально подтвержденных 
нарушений в деятельности, повлекших за 
собой выпуск небезопасной или не 
соответствующей установленным 
требованиям продукции. 
д) наличие в штате эксперта по 
стандартизации и/или участие в работе 

профильных технических комитетов по 

стандартизации в области сертификации. 
е) наличие в структуре органа по 

сертификации аккредитованной 

испытательной лаборатории (ИЛ) или 
долгосрочных договоров с такими ИЛ. 

ж) обязательное соблюдение требования о 
доле сертификатов соответствия, 
выданных на продукцию производителей 
стран ЕАЭС, в общем объеме выданных 
сертификатов на цементы – не менее 80% в 
течение всего срока осуществления 
деятельности в качестве 
нотифицированного органа. 
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3. Перечень нотифицированных органов по 
сертификации подлежит ведению 
уполномоченным органом и публикации на 
официальном сайте Евразийской 

экономической комиссии.». 
 

Предложение по изменению Решения ЕЭК: 
актуализировать пункт 4(б) Порядка, 

изложив его в редакции, приведенной в 
пункте 21 настоящей Анкеты. 
Помимо корректировки перечня 
документов в пункте 4 Порядка, для 
кардинального повышения эффективности 
действия Решения ЕЭК № 130 и защиты 
рынка от некачественной цементной 
продукции, считаем необходимым ввести 
на уровне ЕЭК институт нотификации 
(допуска) органов по оценке соответствия. 
Решение ЕЭК № 130 регулирует процесс 
представления документов на таможне, 
однако их качество и легитимность 
остаются вне его зоны действия.  
По данным на 2024 год, до 20% 
сертификатов соответствия на цемент были 
выданы с нарушениями. Это означает,  
что небезопасная продукция получает 
пропуск на рынок, и меры таможенного 
контроля, установленные Решением 130, 
становятся неэффективными. 
Введение строгих критериев нотификации 
для органов по сертификации (наличие 
долгосрочной аккредитации, независимо 
подтвержденная компетенция экспертов, 
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страхование ответственности и др.) 
позволит: 
- повысить ответственность и качество 
работы органов по сертификации; 
- обеспечить надежность документов, 
представляемых таможенным органам в 
рамках Решения 130; 
- снизить незаконный оборот 
некачественной цементной продукции. 
Таким образом, данная мера является 
системным дополнением к Решению ЕЭК 

№ 130, направленным на укрепление всей 
цепи контроля за безопасностью 
продукции. 
Предлагаемая редакция: 
«Дополнить Порядок разделом 
следующего содержания: 
«Особенности подтверждения 
соответствия цементной продукции 

1. Для целей применения настоящего 
Решения подтверждение соответствия 
цементной продукции осуществляется на 
основании документов об оценке 
соответствия, выданных 
нотифицированными органами по 
сертификации. 
2. Нотификация органов по сертификации 
осуществляется уполномоченным органом 
Евразийского экономического союза при 
соответствии следующим критериям: 
а) наличие аккредитации в системе 
аккредитации стран ЕАЭС в качестве 
органа по сертификации с областью 
аккредитации, включающей отрасль 
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сертификации, сроком не менее пяти лет на 
момент подачи заявки. 
б) наличие в штате экспертов-аудиторов по 
сертификации цементов, чья 
компетентность подтверждена в системе 
сертификации персонала. 
в) наличие действующего договора 
страхования гражданской ответственности 
на сумму, достаточную для покрытия 
потенциальных убытков. 
г) отсутствие в течение трех лет, 
предшествующих подаче заявки, 
документально подтвержденных 
нарушений в деятельности, повлекших за 
собой выпуск небезопасной или не 
соответствующей установленным 
требованиям продукции. 
д) наличие в штате эксперта по 
стандартизации и/или участие в работе 

профильных технических комитетов по 

стандартизации в области сертификации. 
е) наличие в структуре органа по 

сертификации аккредитованной 

испытательной лаборатории (ИЛ) или 
долгосрочных договоров с такими ИЛ. 

ж) обязательное соблюдение требования о 
доле сертификатов соответствия, 
выданных на продукцию производителей 
стран ЕАЭС, в общем объеме выданных 
сертификатов на цементы – не менее 80% в 
течение всего срока осуществления 
деятельности в качестве 
нотифицированного органа. 
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3. Перечень нотифицированных органов по 
сертификации подлежит ведению 
уполномоченным органом и публикации на 
официальном сайте Евразийской 

экономической комиссии.». 
 

Предложение по изменению Решения ЕЭК: 
актуализировать пункт 4(б) Порядка, 

изложив его в редакции, приведенной в 
пункте 21 настоящей Анкеты. 
Помимо корректировки перечня 
документов в пункте 4 Порядка, для 
кардинального повышения эффективности 
действия Решения ЕЭК № 130 и защиты 
рынка от некачественной цементной 
продукции, считаем необходимым ввести 
на уровне ЕЭК институт нотификации 
(допуска) органов по оценке соответствия. 
Решение ЕЭК № 130 регулирует процесс 
представления документов на таможне, 
однако их качество и легитимность 
остаются вне его зоны действия.  
По данным на 2024 год, до 20% 
сертификатов соответствия на цемент были 
выданы с нарушениями. Это означает,  
что небезопасная продукция получает 
пропуск на рынок, и меры таможенного 
контроля, установленные Решением 130, 
становятся неэффективными. 
Введение строгих критериев нотификации 
для органов по сертификации (наличие 
долгосрочной аккредитации, независимо 
подтвержденная компетенция экспертов, 

 

 

 

 

 

 

Акымбаев Ербол 
Меирканович, 

+7 701 767 54 88, 

y.akymbayev@qazcem.org 

(письмо от 19.12.2025 г.  
№ И-25-0146) 

 

 

 

 

 

 

 

Требует обсуждения с 
уполномоченными 
органами государств-

членов. Информация 

будет принята во 
внимание при подготовке 
проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

mailto:y.akymbayev@qazcem.org
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страхование ответственности и др.) 
позволит: 
- повысить ответственность и качество 
работы органов по сертификации; 
- обеспечить надежность документов, 
представляемых таможенным органам в 
рамках Решения 130; 
- снизить незаконный оборот 
некачественной цементной продукции. 
Таким образом, данная мера является 
системным дополнением к Решению ЕЭК 

№ 130, направленным на укрепление всей 
цепи контроля за безопасностью 
продукции. 
 

Нет Баккулов Марат 
Сатыбалдиевич, 

+77019125241, 

umi@umikaz.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Сейпилов Ербол 
Нигиметоллаевич, 

+77475190291, 

info@qazautostandard.kz 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

 

Мильруд Всеволод Ефимович, 
8 (903) 245-59-45, 

vsevolod.milrud@np-supr.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

 

 

Принято к сведению. 
 

 

 

 

mailto:umi@umikaz.kz
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Авилов Ярослав Дмитриевич, 

+7 (499) 550-24-71, 

avilov@souzmoloko.ru 

(с использованием сервиса 
официального сайта Союза) 
Родионов Денис Олегович,  

+7 (963) 303 03 77, 

rodionov@baltika.com 

(электронная почта) 
 

 

Принято к сведению. 

 

 
Иные предложения в 
отношении решения 

ЕЭК (указывается 
структурный 

элемент – раздел, 
пункт, подпункт, 

абзац и др.) 

Содержание направленного предложения Информация о лице, 
направившем 

предложение, а также 
способе направления 

предложения 

Информация департамента 
ответственного за проведение 
публичных консультаций, о 

планируемом учете (частичном учете) 
представленного предложения либо о 

его отклонении (с обоснованием 
частичного учета или отклонения) 

5 6 7 8 

По Решению № 130 и 
Порядку ввоза в целом 

Департамент таможенного законодательства 
и правоприменительной практики (далее – 

Департамент) сообщает следующее.  
В настоящее время блоком по таможенному 
сотрудничеству совместно с таможенными 
службами государств-членов 
прорабатываются отдельные вопросы, 
связанные с указанием в декларации на 
товары в кодированном виде документов, 
подтверждающих соблюдение мер 
технического регулирования, в случае, когда 
декларантом товаров выступает лицо, 

Департамент таможенного 
законодательства и 

правоприменительной 
практики ЕЭК 

(с/з от 25.11.2025 г.  
№ 18-21389/Э) 

Принято к сведению. 

mailto:avilov@souzmoloko.ru
mailto:rodionov@baltika.com
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указанное в подпункте «в» пункта 10 Порядка 
ввоза.  
В этой связи замечания и предложения, 
которые поступят от участников публичных 
консультаций, включая подготовленные 
уполномоченными органами государств-

членов заключения об оценке фактического 
воздействия в отношении Решения № 130 
(при их наличии), будут рассмотрены 
Департаментом, в том числе с учетом 
проводимой работы по вышеуказанному 
вопросу. По результатам такого рассмотрения 
Департамент направит свои предложения в 
рамках этапа итоговой оценки фактического 
воздействия. 
Департамент конкурентной политики и 
политики в области государственных закупок 
… 

сообщает об отсутствии замечаний и 
предложений, относящихся к компетенции 
Департамента.  

Департамент конкурентной 
политики и политики в 

области государственных 
закупок ЕЭК  

(с/з от 09.12.2025 г.  
№ 23-22372/Э) 

Принято к сведению. 

Государственный комитет по стандартизации 
Республики Беларусь рассмотрев письмо 
Евразийской экономической комиссии от 14 
ноября 2025 г. № 16-2558 о проведении 
публичных консультаций сообщает, что 
нормы, приводящие к возникновению 
избыточных ограничений и необоснованных 
издержек в Решении Совета Евразийской 
экономической комиссии от 12 ноября 2021 г. 
№ 130 «О порядке ввоза на таможенную 
территорию Евразийского экономического 
союза продукции, подлежащей обязательной 

Государственный комитет 
по стандартизации 

Республики Беларусь 

(письмо от 08.01.2026 г.  
№ 05-10/12) 

Принято к сведению. 
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оценке соответствия на таможенной 
территории Евразийского экономического 
союза» не выявлены.  
Национальная палата предпринимателей 
Республики Казахстан «Атамекен», 
рассмотрев Решение Совета ЕЭК от 12 ноября 
2021 года №130 «О Порядке ввоза на 
таможенную территорию ЕАЭС продукции, 
подлежащей обязательной оценке 
соответствия на таможенной территории 
ЕАЭС» (далее – Решение № 130) в рамках 
процедуры оценки фактического воздействия, 
сообщает следующие. 
При рассмотрении данного документа, 
представители цементной отрасли выразили 
заинтересованность и представили в адрес 
Национальной палаты предложение по 
внесению изменений в Решение № 130. 
Так, согласно информации представителей 
цементной отрасли, действующая редакция 
Решение № 130 позволяет импортировать 
серийную продукцию на основании 
сертификата соответствия, выданного на 
ранних стадиях, без проверки сохранения 
стабильности ее безопасности в течение всего 
срока действия этого сертификата. 
Ключевым инструментом такого контроля 
является инспекционный контроль, по 
результатам которого выдается акт 
инспекционного контроля (далее - акт) 
подтверждающий, что ввозимая партия 
цемента соответствует всем требованиям, 
подтвержденным при сертификации. 

Национальная палата 
предпринимателей 

Республики Казахстан 
«Атамекен» 

(письмо от 13.01.2026 г. 
№ 00299/17) 

Требует обсуждения с уполномоченными 
органами государств-членов. 
Информация будет принята во внимание 

при подготовке проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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Вместе с тем, согласно Типовым схемам 
оценки соответствия, утвержденным 
Решением Совета Евразийской 
экономической комиссии от 18 апреля 2018 г. 
№ 44 проведение периодической оценки 
сертифицированной продукции 
(инспекционный контроль) предусмотрена в 
схемах 1с, 2с, 5с, 6с, 7с и 8с. 
При этом, акт не включен в перечень 
обязательных документов Решения № 130. 
В этой связи, предлагаем рассмотреть 
целесообразность дополнения Решения № 130 
документом, подтверждающим результат 
инспекционного контроля, если это 
предусмотрено вышеуказанными схемами 
сертификации. 
 

 … 

предлагаем рассмотреть вопрос о 
целесообразности дополнения Порядка ввоза 
механизмом действий по подтверждению 
соблюдения мер технического регулирования 
в случае выявления таможенными органами 

незаконно перемещенной продукции или 
документа об оценке соответствия, не 
относящегося к декларируемой продукции. 
 

Федеральная  
таможенная служба 

(письмо от 12.01.2026 г.  
№ 14-86/00244) 

Требует обсуждения с уполномоченными 
органами государств-членов. 
Информация будет принята во внимание 

при подготовке проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

По пункту 2 Порядка 

ввоза 

По мнению УТОВЭК ФТС России в 
подпункте «б» пункта 2 Порядка ввоза 
требуется уточнение (техническая правка) о 
том, что подтверждение соблюдения мер 
технического регулирования в отношении 
продукции, на которую распространяются 

Федеральная  
таможенная служба 

(письмо от 12.01.2026 г.  
№ 14-86/00244) 

Требует обсуждения с уполномоченными 
органами государств-членов. 
Информация будет принята во внимание 

при подготовке проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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обязательные требования, установленные 
законодательством государства-члена ЕАЭС, 
осуществляется в случае ее нахождения в 
соответствующим перечне, утверждаемом 
законодательством государства-члена ЕАЭС. 
Таким образом, предлагаем подпункт «б» 
пункта 2 Порядка ввоза изложить в 
следующей редакции «ввозимая (ввезенная) 
продукция включена в Единый перечень 
продукции, в отношении которой 
устанавливаются обязательные требования в 
рамках Таможенного союза, утвержденный 
Решением Комиссии Таможенного союза от 
28 января 2011 г. № 526, и в перечни 
продукции, в отношении которой 
законодательством государств - членов ЕАЭС 
установлены обязательные требования в 
части проведения оценки соответствия». 
 

По пункту 3 Порядка 

ввоза 

С учетом пункта 3 Порядка ввоза меры 
технического регулирования в отношении 
продукции, оценка соответствия которой 
осуществляется в форме государственной 
регистрации или ветеринарно-санитарной 
экспертизы, должны подтверждаться в 
соответствии с Решениями Комиссии 
Таможенного союза от 28 мая 2010 г. № 299 
«О применении санитарных мер в 
Евразийском экономическом союзе» (далее – 

Решение № 299) и от 18 июня 2010 г. № 317 
«О применении ветеринарно-санитарных мер 
в Евразийском экономическом союзе» (далее 
– Решение № 317). 

Федеральная  
таможенная служба 

(письмо от 12.01.2026 г.  
№ 14-86/00244) 

Требует обсуждения с уполномоченными 
органами государств-членов. 
Информация будет принята во внимание 

при подготовке проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 



135 

 
В соответствии с пунктом 17 Решения № 299 
ввоз на таможенную территорию ЕАЭС 
товаров, подлежащих государственной 
регистрации, осуществляется при наличии 
такой регистрации. 
Пунктом 20 Решения № 299 определено, что 
проверка наличия государственной 
регистрации подконтрольных товаров и 
принятие решения о возможности их ввоза на 
таможенную территорию ЕАЭС 
осуществляются должностными лицами, 
обладающими полномочиями по проведению 
санитарно-карантинного контроля (надзора), 
в пунктах пропуска через таможенную 
границу ЕАЭС.  
Аналогичные нормы установлены Решением 
№ 317. При этом, положения норм права 
ЕАЭС, предусматривающие обязанность 
представления таможенным органам 
документов, подтверждающих проведение 
государственной регистрации или 
ветеринарно-санитарной экспертизы, при 
помещении подконтрольной продукции под 
таможенные процедуры отсутствуют. 
Кроме того, согласно подпункту «а» пункта 2 
Порядка ввоза наименование перечней 
подконтрольной продукции изложено как 
перечни продукции, в отношении которой при 
помещении под таможенные процедуры 
подтверждается соблюдение мер 
технического регулирования. 
Так, Решениями Коллегии Евразийской 
экономической комиссии от 4 октября 2022 г. 
№ 140 и от 11 мая 2023 г. № 58, установлено, 
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что в отношении продукции, перечисленной в 
перечнях к ТР ТС 034/2013, ТР ЕАЭС 
040/2016, оценка соответствия предусмотрена 
только в форме декларирования соответствия, 
при этом продукция в отношении которой ТР 
ТС 034/2013 и ТР ЕАЭС 040/2016 оценка 
соответствия предусмотрена в виде 
государственной регистрации или 
ветеринарно-санитарной экспертизы в 
вышеуказанных перечнях не поименована. 
По мнению УТОВЭК ФТС России, указанный 
подход способствует однозначному 
пониманию таможенных органов и 
участников внешнеэкономической 
деятельности какой вид документа об оценке 
соответствия должен быть представлен 
таможенным органам для целей 
подтверждения соблюдения мер 
технического регулирования при совершении 
таможенных операций, связанных с 
таможенным декларированием и выпуском. 
С учетом того, что в Решениях № 299 и № 317 
вопросы соблюдения и подтверждения 
соблюдения мер технического регулирования 
не регламентированы, а в государствах-

членах ЕАЭС отсутствует единообразная 
позиция по пункту 3 Порядка ввоза требуется 
доработка и уточнение данного пункта. 
 

По пункту 5 Порядка 

ввоза 

Предлагаем рассмотреть вопрос дополнения 
пункта 5 Порядка ввоза таможенной 
процедурой «реимпорт», которая 
применяется в отношении ранее вывезенных 
с таможенной территории ЕАЭС товаров, в 

Федеральная  
таможенная служба 

(письмо от 12.01.2026 г.  
№ 14-86/00244) 

Требует обсуждения с уполномоченными 
органами государств-членов. 
Информация будет принята во внимание 

при подготовке проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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отношении которых применялась таможенная 
процедура экспорта; таможенная процедура 
переработки вне таможенной территории или 
таможенная процедура временного вывоза, 

что создает риски выпуска в обращение на 
территории ЕАЭС продукции без 
подтверждения соблюдения мер 
технического регулирования. 
 

 

По пункту 6 Порядка 

ввоза 

Подпунктом «е» пункта 6 Порядка ввоза 
установлено, что подтверждение соблюдения 
мер технического регулирования не требуется 
в отношении комплектующих, компонентов, 
сырья и (или) материалов для производства 
(изготовления) продукции на таможенной 
территории ЕАЭС, которые ввозятся 
(ввезены) изготовителем такой продукции 
либо уполномоченным им лицом для 
производства (изготовления) продукции 
исключительно для целей декларанта (если 
иное не установлено техническим 
регламентом Союза). 
При этом в технических регламентах 
Таможенного союза (ЕАЭС) отсутствуют 
нормы о том, что проведение оценки 
соответствия не требуется в отношении 
комплектующих, сырья, компонентов и (или) 
материалов, ввозимых изготовителем такой 
продукции либо уполномоченным им лицом 
для производства (изготовления) продукции. 
Также подпунктом «л» пункта 6 Порядка 
ввоза предусмотрена возможность не 
подтверждать соблюдение мер технического 
регулирования в случае, если ввозимая 

Федеральная  
таможенная служба 

(письмо от 12.01.2026 г.  
№ 14-86/00244) 

Требует обсуждения с уполномоченными 
органами государств-членов. 
Информация будет принята во внимание 

при подготовке проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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продукция является отдельным экземпляром 
штучной продукции (далее - единичный 
экземпляр) либо совокупностью элементов 
экземпляра штучной продукции, обладающих 
совместимостью и имеющих одно 
назначение, для изготовления из них 
единичного экземпляра, которые ввозятся 
(ввезены)  
в соответствии со сделкой (при условии 
наличия у декларанта документа, 
подтверждающего совершение сделки, а в 
случае отсутствия сделки - при наличии у 
декларанта документа, подтверждающего 
право владения, пользования и (или) 
распоряжения таким единичным экземпляром 
(комплектом деталей)) и будут использованы 
для нужд, исключающих их распространение 
на таможенной территории ЕАЭС в ходе 
коммерческой деятельности на безвозмездной 
или возмездной основе (если иное не 
установлено техническим регламентом). 
При этом согласно Протоколу о техническом 
регулировании в рамках ЕАЭС (приложение 
№ 9 к Договору о ЕАЭС) оценка соответствия 
проводится только в отношении выпускаемой 
в обращение продукции. 
Таким образом, предлагаем слова «(если иное 
не установлено техническим регламентом 
Союза)» из подпунктов «е» и «л» пункта 6 
Порядка ввоза исключить.  
 

По пункту 8 Порядка 

ввоза 

Согласно пункту 8 Порядка ввоза документы, 
подтверждающие соответствие ввозимой 
(ввезенной) продукции требованиям 

Федеральная  
таможенная служба 

Требует обсуждения с уполномоченными 
органами государств-членов. 
Информация будет принята во внимание 
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технических регламентов или обязательным 
требованиям, установленным 
законодательством государств-членов ЕАЭС, 
и (или) сведения о них, а также документы на 
продукцию, указанную в подпунктах «а» - «д» 
и «л» пункта 6 Порядка ввоза, и (или) 
сведения о таких документах представляются 
в таможенный орган в соответствии ТК 
ЕАЭС. 
Вместе с тем, письмом Евразийской 
экономической комиссии от 9 апреля 2024 г. 
№ АЭ-798/18 до сведения Правительства 
Российской Федерации доведена позиция о 
выявлении фактов различного понимания 
(толкования)  
и неединообразной практической реализации 
в государствах-членах ЕАЭС положений, 
касающихся соблюдения запретов и 
ограничений при условном выпуске товаров, 
которая в том числе основывается на 
неоднозначном толковании пункта 8 Порядка 
ввоза, противоречащем основаниям в 
соответствии с которыми при разработке 
проекта Порядка ввоза формировалась данная 
норма. 
Так, в приложении к вышеуказанному письму 
указано, что пункт 8 Порядка ввоза 
предусматривает, что документы о 
соответствии и (или) сведения о таких 
документах представляются в таможенный 
орган в соответствии с ТК ЕАЭС, а ТК ЕАЭС 
содержит нормы об условно выпущенных 
товарах (таковыми считаются товары, 
соблюдение запретов и ограничений в 

(письмо от 12.01.2026 г.  
№ 14-86/00244) 

при подготовке проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

https://login.consultant.ru/link/?req=doc&base=LAW&n=401998&dst=100031
https://login.consultant.ru/link/?req=doc&base=LAW&n=401998&dst=100035
https://login.consultant.ru/link/?req=doc&base=LAW&n=401998&dst=100042
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отношении которых может быть 
подтверждено после выпуска). 
Аналогичный вывод был сделан Евразийской 
экономической комиссией при формировании 
справочных материалов в рамках подготовки 
протокола  
о внесении изменений в ТК ЕАЭС (в 
приложении к вопросу № 1 повестки 16-го 
заседания рабочей группы по 
совершенствованию таможенного 
регулирования в Евразийском экономическом 
союзе  сделан вывод о том, что пункт 8 
Порядка ввоза содержит отсылочную норму к 
ТК ЕАЭС в части представления документов 
об оценке соответствия в таможенный орган в 
соответствии с Таможенным кодексом, 
который, по мнению автора этой 
информации, «говорит о том, что в 
определенных случаях документы, 
подтверждающие соблюдение запретов и 
ограничений, могут быть представлены после 
выпуска товаров (подпункт 2 пункта 1 статьи 
126 ТК ЕАЭС).». 
Вместе с тем, в 2020 году в рамках указанной 
нормы обсуждение касалось порядка 
представления оригиналов и копий 
документов о соответствии (протокол от 24 
января 2020 г. № 16-3/пр и др.), а не 
возможности или невозможности 
подтверждать соблюдение запретов и 
ограничений после выпуска продукции. 
В целях исключения двоякого толкования 
пункта 8 Порядка ввоза предлагаем 
конкретизировать отсылочные нормы к ТК 



141 

 
ЕАЭС. 

 

Согласно абзацу второму пункта 8 Порядка 
ввоза в целях обеспечения возможности 
представления в таможенный орган в случаях, 
определенных Таможенным кодексом ЕАЭС 
(далее – ТК ЕАЭС), документов, указанных в 
пункте 4 Порядка ввоза, они должны 
находиться у декларанта ввозимой 
(ввезенной) продукции на момент подачи 
декларации на товары (заявления о выпуске 
товаров до подачи декларации на товары).  
Вместе с тем в соответствии с пунктом 3 
статьи 108 ТК ЕАЭС документы, 
подтверждающие сведения, заявленные в 
таможенной декларации, должны быть у 
декларанта на момент подачи таможенной 
декларации.  
В этой связи представляется целесообразным 
абзац второй пункта 8 Порядка ввоза 
привести в соответствие с указанным 
положением ТК ЕАЭС посредством замены 
слова «находиться» словом «быть». 

Департамент развития 
предпринимательской 

деятельности ЕЭК 

(с/з от 15.12.2025 г.  
№ 10-22653/Э) 

Требует обсуждения с уполномоченными 
органами государств-членов. 
Информация будет принята во внимание 

при подготовке проекта изменений в 
Порядок ввоза. 

 

По подпункту «в» 
пункта 10 Порядка 

ввоза 

В анкете, размещенной для обсуждения в ходе 
публичных консультаций в рамках процедуры 
оценки фактического воздействия, 
Департаментом технического регулирования 
и аккредитации поставлен вопрос о наличии 
(отсутствии) необходимости корректировки 
подпункта «в» пункта 10 Порядка ввоза, в том 
числе с учетом термина «уполномоченное 
изготовителем лицо», установленного 
пунктом 2 Протокола о техническом 

Департамент развития 
предпринимательской 

деятельности ЕЭК 

(с/з от 15.12.2025 г.  
№ 10-22653/Э) 

Требует обсуждения с уполномоченными 
органами государств-членов. 
Информация будет принята во внимание 

при подготовке проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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регулировании в рамках Евразийского 
экономического союза (приложение № 9 к 
Договору о ЕАЭС).  
В связи с данным вопросом считаем 
необходимым обратить внимание на 
следующее.  
Пунктом 2 Решения Евразийского 
межправительственного совета (далее – 

ЕМПС) от 25 октября 2019 г. № 10 «О 
некоторых вопросах применения понятия 
«уполномоченное изготовителем лицо» в 
отношении лиц, уполномоченных 
иностранным изготовителем» ЕЭК во 
взаимодействии с государствами – членами 
ЕАЭС было поручено: 
- до 1 марта 2020 г. подготовить предложения 
о внесении изменений в Договор о ЕАЭС в 
части уточнения понятия «уполномоченное 
изготовителем лицо» и установления 
требований к нему;  
- до 1 июля 2020 г. подготовить предложения 
по принятию акта ЕЭК по урегулированию 
вопросов, связанных с подтверждением 
соблюдения мер технического регулирования 
в отношении серийно выпускаемой 
продукции иностранных изготовителей при 
выпуске ее в обращение в рамках ЕАЭС.  
Указанные изменения внесены Протоколом о 
внесении изменений в Договор о Евразийском 
экономическом союзе от 29 мая 2014 года, 
подписанным 25 мая 2023 года, вступившим в 
силу 25 апреля 2024 года.  
Вместе с тем исходим из того, что поручение 
ЕМПС в части урегулирования вопросов, 
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связанных с подтверждением соблюдения мер 
технического регулирования в отношении 
серийно выпускаемой продукции 
иностранных изготовителей при выпуске ее в 
обращение в рамках ЕАЭС, в действующей 
редакции Порядка ввоза в полном объеме не 
исполнено.  
Так, действующей редакцией подпункта «в» 
пункта 10 Порядка ввоза предусмотрено, что:  
- использование документов об оценке 
соответствия для подтверждения соблюдения 
мер технического регулирования в 
отношении ввозимой (ввезенной) продукции 
допускается, если декларантом такой 
продукции является лицо, уполномоченное 
заявителем при оценке соответствия или 
изготовителем на использование таких 
документов для подтверждения соблюдения 
мер технического регулирования, – для 
продукции серийного производства;  
- право использования таких документов 
подтверждается посредством предоставления 
указанному лицу их копий, заверенных 
печатью заявителя при оценке соответствия 
или изготовителя.  
При этом подпунктом «в» пункта 10 Порядка 
ввоза не урегулирован вопрос об 
уполномочивании заявителем или 
изготовителем третьих лиц на использование 
документов об оценке соответствия, что в 
рамках правоприменительной практики 
создает не только различные подходы к 
толкованию указанного положения 
уполномоченными органами государств – 
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членов ЕАЭС, но и создает риски 
недобросовестного использования 
документов об оценке соответствия третьими 
лицами без ведома заявителей или 
изготовителей продукции, вплоть до 
фальсификации таких документов в ущерб 
экономическим интересам и деловой 
репутации добросовестных участников 
рынка.  
В этой связи полагаем, что подпункт «в» 
пункта 10 Порядка ввоза нуждается в 
доработке в части указания способа 
уполномочивания заявителем при оценке 
соответствия или изготовителем продукции 
третьих лиц, например, посредством 
заключения договора между заявителем при 
оценке соответствия или изготовителем 
продукции и уполномочиваемым ими лицом 
или фиксации соответствующих обязательств 
в гражданско-правовом договоре (купли-

продажи, поставки и т.д.). При этом сведения 
о ввозимом товаре и его изготовителе, 
указанные в таком договоре и декларации на 
товары, должны совпадать со сведениями о 
продукции и ее изготовителе, указанными в 
документе об оценке соответствия. 
Обращаем внимание, что предложение 
аналогичного характера также было отражено 
в заключении об оценке регулирующего 
воздействия от 20 июля 2018 г. № 220, ранее 
подготовленном в отношении проекта 
Порядка ввоза. 
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 В соответствии с подпунктом в) пункта 10 

Порядка ввоза использование документов об 
оценке соответствия для подтверждения 
соблюдения мер технического регулирования 
в отношении ввозимой (ввезенной) 
продукции допускается, если декларантом 
такой продукции является, в т.ч. лицо, 
уполномоченное заявителем при оценке 
соответствия или изготовителем на 
использование таких документов для 
подтверждения соблюдения мер 
технического регулирования, – для 
продукции серийного производства. Право 
использования таких документов 
подтверждается посредством предоставления 
указанному лицу их копий, заверенных 
печатью заявителя при оценке соответствия 
или изготовителя.  
Таким образом, действующий Порядок ввоза 
позволяет одним юридическим лицам 
получать на свое имя сертификаты 
соответствия сроком действия на 5 лет, а 
затем передавать неограниченному кругу лиц 
их копии с печатями для ввоза в 
неограниченном количестве такой продукции 
на общий рынок ЕАЭС, что может не в 
полной мере корреспондироваться с 
Договором о ЕАЭС.  
Кроме того, указанное создает условия для 
размытой ответственности лиц за 
соответствие продукции обязательным 
требованиям. Представляется, что в случае 
сохранения такого права, оно должно быть 
ограничено исключительными случаями, 

Помощник члена Коллегии 
(Министра) по экономике и 
финансовой политике, член 
рабочей группы по оценке 

регулирующего 
воздействия 

К.Н. Еликбаев 

(с/з от 12.01.2026 г. 
№ 34-60/Э) 

Требует обсуждения с уполномоченными 
органами государств-членов. 
Информация будет принята во внимание 

при подготовке проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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вызванными крайней и практической 
необходимостью «передоверять» право 
использования сертификатов соответствия 
лицами, которые не являлись заявителями на 
оценку соответствия данной продукции. 
 

 Подпунктом «в» пункта 10 Порядка ввоза 
установлено, что для подтверждения 
соблюдения мер технического регулирования 
в отношении ввозимой (ввезенной) 
продукции допускается использование 
серийных документов, указанных в пункте 4 
Порядка ввоза, если декларантом такой 
продукции является лицо, уполномоченное 
заявителем при оценке соответствия или 
изготовителем на использование таких 
документов для подтверждения соблюдения 
мер технического регулирования. Право 
использования таких документов 
подтверждается посредством предоставления 
указанному лицу их копий, заверенных 
печатью заявителя при оценке соответствия 
или изготовителя. 
В процессе рассмотрения проекта Порядка 
ввоза ФТС России неоднократно обращала 
внимание на сложности в администрировании 
нормы подпункта «в» пункта 10 Порядка 
ввоза в связи с отсутствием возможности при 
таможенном декларировании проверки 
полномочий декларанта на использование 
серийного документа о соответствии и 
оперативного получения сведений от 
заявителя или иностранного изготовителя о 

Федеральная  
таможенная служба 

(письмо от 12.01.2026 г.  
№ 14-86/00244) 

Требует обсуждения с уполномоченными 
органами государств-членов. 
Информация будет принята во внимание 

при подготовке проекта изменений в 
Порядок ввоза. 
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предоставлении ими третьим лицам таких 
полномочий. 
В целях возможности единообразного 
администрирования вышеуказанной нормы 
ФТС России предложила дополнить 
Классификатор видов документов и сведений 
(приложение № 8), утвержденный  Решением 
Комиссии Таможенного союза от 20 сентября 
2010 г. № 378, позицией с кодом «01422 – 

подтверждение полномочий декларанта на 
использование документа об оценке 
соответствия для целей подтверждения 
соблюдения мер технического 
регулирования» (далее – предложение ФТС 
России). 
Вместе с тем, при обсуждении предложения 
ФТС России на площадке ЕЭК возникли 
вопросы в части изложения нормы о способе 
подтверждения полномочий декларанта и 
обязательности такого подтверждения, в 
связи с чем предложение ФТС России до сих 
пор остается нереализованным. 
Таким образом, в целях минимизации 
обозначенных рисков, а также 
единообразного применения норм права 
ЕАЭС предлагаем Евразийской 
экономической комиссии рассмотреть вопрос 
о внесении соответствующих изменений в 
акты права ЕАЭС, позволяющих заявителю, 
указанному  
в документах, подтверждающих соблюдение 
мер технического регулирования, в 
национальных частях реестров документов о 
соответствии государств – членов ЕАЭС, 




